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Gerijmt door 
PIETER DUBBELS. 

inVIA ri7{TrTI KISLLA EST VIA. 

Gelpeelt op d- Amflerdamfche Schouburg, 
den 14. Augufto, in 't jaar 1 6 j 1, 




HAMSTERDAM, 

By IwfrWft , Boekverkoper in de Kalverftraat, 

in d'Amfterdamfche Bibliotheek , in 't Jaar 1 6 y i. 
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OPDRAGHT, 

Aan mijn HEER 

J O A N S I X. 

Y N H E E R, 

J^o mooglik^ als een eiken, 
Met bare bladeren 3 den hemel kan bereiken, 

Z^o mooglij^ is bet my 
Een Spel te rijmen dat elk^ een behaag lij^ ^y. 

Waarom wy de vrypoftigheit genomen hebben, om 
onze ecrftcling ( volleg** nA^ y in on*e moedertaal^ een 
der doorluchtigfte Poëten van Vrankrijk, de hoogdra- 
vende BoisRobert) voor het autaar van uw' be- 
fcheidenheit op te offeren ; op dat zy 5 onder de fcha- 
duw' van uw vleugelen, een zeekere fchuilplaats zoude 
mogen vinden voor de bulderende buyen van alle vuur- 
en vlambrakende laftermonden. Wy zingen dan : 

Eerwaarde S I x y die , met #V aldoorfnuff' lende ogen, 
7)e diepjle dalen tan V tTtehoofdige "Parnas 
Doordraait , en V boeVc^ap 3 *%o klaar als fyiegelglaS) 
Hebt uit de borjlen "van MinerVa ingebogen. 
V zrfchoon ons , %o de Teil ü groter als V <vermogen. 
Indien ik^ breng in %ee een kjeene "Waterplas. 
JZ^o iJ^ als Ikarus , met vleugelen K>an n>as y 
Genaken derf de %on 3 daar Vrankrijk^op mag bogen, 

A a *Als 




JLU 'Romen op Virgil Wy gingen hoe de p>pon 
Van Artaxarfes ps gereden op de Troon 
Van Tarfen. %ijn gelu{ , en wederT» aardigheden. 
Hoe d' onderdrukte deugt , geliji^den dageraat, 
Voor alle dampen breekt, hoe hem ^jjn yader haat 
Uit minnenijt. hoe hy %jjn yader fielt te yreden. 

Gy ziet hier liefde en min , vader en zoon , vorft en 
onderdaan, deugt en ondeugt , tegen een gekant. En- 
delik zult gy zien hoe d onderdrukte deugt , hoe zeer 
zy wert verdrukt, veracht, befpot, vervolgt , verjaagt, 
kreeft door duizent noden en doden, gelijk de vader 
derNederlandtfche Poëzy daar van zingt: 

De deugt , hoe hart %y Tvert beftreden, 
Wert yan s^een ruv gepelt y er mant y 
Maar houdt altijt de oyerhant, 
Geieapent met heleit en reden. 

Wy befluiten dan : 

T^bus in adyerfis yirtus fyeUatur ut aurum 
in fiammü. 

DAT IS: 

Zo Toert de deugt, in 7 yuur yan tegenfpoet. 
Gelijk^ het gout geloutert in de gloet. 

Ontfang de verdrukte deugt en bedrukte fchoon- 
heit die als zon en maan het hooft , na nevelen en 
dampen, veelfchoonder opfteeken , met zodanig een 
hart, als zy aan U E. werden opgedragen 3 op dat ik 
my voortaan mag noemen , 

MYN HEER, 

U E. meefie yrimdt en winjle dienaar 



P. DUBBELS. 



OP DE 



KROONING 



D A R I U S, 



Gerijmt door PIETER DUBBELS. 

fT?§ï]| Et kroonegout fcheen bleek by 't minnelijke lonken 
8 P§ I ^ an maa gdenögen ï toen de vader, en zijn zoon 
Sl M S ^ en ze ^e brantj aan hert en zinnen, wiert geboön. 

Verborge vlammen voên de alderheetfte vonken, 

't Slavinnejuk wiert ganfch verbroken van de Min, 
Zohaaftals Varius zijn eerfte wetten ftelde } 
Schoon alle moeilijkheit zijn ramp te voren fpelde. 

Geen barning haalt de fchoot van ware liefde in. 

, ; L>C Ziel, die Venus hoort» Wil na Diaan niet hnnren. 
't Minzwang're hert verfchrikt voor ^trtaxarfe niet* 
Zy moedigt haar ten roof, en allerlei verdriet. 

De deugt ontzet zich noit, al noopt men haar met fpooren. 

Geen Tiriba^e verft zijn handt in konings bloedt } 
Als hy het byzijn van Ameflris nioft verlaten : 
Noch Ariafte krijgt geen vruchten van zijn haten. 

Daar is geen vafter burg dan 't hemelfche behoedt. 

Maar end'lijk ziet de Min, na zo veel ramp en lijden, 
Aftayia vernoegt, en Varius gekroont. 
Haar Dubb'len lofzang wert in Dubb'len deugt vertoont. 

Die Dubb'le eer verdient kan goón en menfch verblijden. 



VAN 



J. NOOZEMAN. 





OP DE 

KROONING van DARIUS, 

Gerijmtdoor PIETER DUBBELS. 

As immer Grieks Tooneel zo hoog in top gerezen 
Als hier i had immermeer het Treur fel zjdk.ce* kracht ? 
Haar overwinner brengt een maagt m hare macht. 
Die eerft verwan, die moet als nu verwonnen wezen. 

Wat dwang is d'uwe, o min! hoe wonder u vermogen! 
V fakkel* nimmer Jlil, en onverzetb're deugt, 
Treft hier den grijs zo wel, als zelf de groene jeugt. 

Twee üelen teffens, door een lonk van geeftige oogen. 

Maar , laas ! de fchoone , doof voor al het lajlig prangen 
Van zujfe vryery , valt in een dubb'le bandt \ 
Be mm van Darius, en Artaxarfcs handt. 

Die 't beek van trouwigheit in kluivers fielt gevangen. 

De Belgzucht, Liefdens kindt , derft voorts naar '< hoogfle (laren, 
En Tiribaze , zot naar 't troetlen van zijn vrouw, 
Belaan den koning, roept zijn zoon tot fiuip. wiens trouw 

DÏ kans verwerpt, om 't lijf zijns vaders te bewaren. 

Noch gaat de wraakzucht voort, onmatig in het branden. 
En door getergde min ontzinnig en vol moets, 
7a(l Artaxarfes aan, bedingt hem in zyn koets; 

Doch hj ontkomt , en zo bejpot des mwders handen. 

De Min, terwijl geraakt door minlïjk.mededogen, 
Gevangen min te hulp , een bitt're toeftel vint 
In zijne vader, door gerechte toorn verblmt, 

En door ontfelde maaktal ziende zonder, oogen. 

De onfchult echter voert d'onnozelen ten troon. 
Den vader wort geraakt door liefde van zijn zoon. 

De Mm verwmt zich zelf, hoe heet en ongebonden. 
Afpazia wrlofl , als haat niet meer en ka*-, 
Vint zachter banden aan de armen van haar man, 

En fchenkt haar kieren tot zalf van zijne wonden. 

L. van den Bosch. 
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OP DE 




i 




KROONING 

- \ V A n 

D A R I U S, 

Gerijmt door 
PIETER DUBBELS. 

Ier bralt de goude Deugt op Parfens goude 

troon. £ 
Hier toont de Schouwburg 't beelt van Aziaas 
verwinnaar. 

nier ziet men deugt en plicKt van ccn getrouwe min- 
naar. 

Hier zietg' een meefterftuk in Artaxarfes zoon. 

Hoe pronkt ons Schouwtooneel, nu't oopnen der 
gordijne' 

Een wonderwerk vertoont ! hier wort geen moort ge- 
pleegt, 

Hier wort geen menfehenrif van ingewant ontleegt ; 
Maar Dubbels doet ons deugt in kinderplicht 
verfchijnen. 

D. KALBERGEN. 



N A- 
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NAMEN 

D E R 

PERZONAA'DJEN. 

Artaxarfes , Koning "tan Tarfen. 
Améftris, Koningin. 
Darius, de Trins , %oon Van Artaxarfes. 
Ariafpe, 'Broeder Van Varius , hem hatende. 
Arzame, 'Broeder van Varius , hem lievende. 
Afpazia , Jëjfkonc Griehin. 

OrfiTe,' } StMt i«ff"°" > 
Tiribazcj L.*tt * 2.*g*r~ 
Soare , Kapitein , <vrient van Tiribaye. 
Praxes, Kjï lUm yan Lij fa acht. 
Ragas , Kamerling Van Tiriba%e. 

zwygende. 

Tüee Vachten. 

7 Gevolg Van Variusl 

't Gevolg Van Tiriba^e. 

Het Spel fpeelt in de grote 
zaal van'c hof. 



D 



D E 

Krooning 

rji' ■ van Vv'- ' 

D A R I U S. 

EERSTE BEDRYF. 

lAmeftris. ^Afiaya. %egu%e. Orfiy. 

E droef heit maak nu voor de blijtfchap plaats, en wijk. 
De goude vryheit voert de rijkxftaf van dit Rijk. 
De vrede is op den Troon gezeten, 'k heb de ftralen 
Van eendracht, liefde, en trou, zien van den hemel dalen. 
De morgenzon die reift veel fchoonder als ze plach, 
Om met veel lchoonder glans te groeten dezen dag. 
Dees groten dag, waar in den koning Artaxarfö 
Wil deilen met zijn zoon het volkrijk rijk van Parfen. 
Het vrouwetimmer ftaat nu open > 't zal ons nou 
Geöorloft zijn te zien rampzaal'ge minnaars, trouw 
In 't minnen, waar van wy gedientzijn zo veel jaren, 
Die voor ons goet noch bloet, ja 't leven zouden fparen , 
Om ons te redden uit de noot. ó fchone maagt » 
Vergeet een zonnefchijn het lijden dat gy draagt. 
Ai ! volg mijn voorbeelt na, en wilt uw' tranen ftelpen > 
Het wankelbaar geval fchijnt ons te willen helpen 
Fortuin weegt ons geluk in een gelijke fchaal. 
*AJpa. Ons nodelot gelijk ? hoe ! fpot gy met mijn quaal ? 
Den hemel is my wreet, u gunftig. hoe kan 't wezen ? 
Gy zi jt door liefde op uw heervaders Troon gerezen, 
O koningin ! ik ben een arreme flavin. 
Als ik mijn' ogen fla op uw' vergode min, 

B En 
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Uw' tegenwoordige eer, en num verleden eer. 

Toen Cvrus het geweer ley voor mijn voeten neer, 

B; "tlpikt «5 -er ah duizent maagden. 

Van altemaal niet een zijnlievend oog behaagden., 

Als .k hy zw oer met my de koninkhjke kroon, 

Voö: z^manhaftigheit een welverdiende loon, 

Tedeikn alsikdenkomzijnbeleefdereden, 

I, n brandend' hart, z.jnlie/de, en zijn voegheden, 

Die t koninklijk gemoet betoverden zo dat-, 

Hy eindehk aan my zijn koninklijke chat, 

Defeeptervanzijnhartenzielheeftopgedra£a 

In 't end' eenarme maagt een komng kon i behagen , 
Die'swereltsvierdedeelzijnweteen febreef in tronO 
Zjgvaneen arreme navrnvermeeftertyont, 
Di! eindlik door zijnliefde is op den troon g^egen^ 
Schoon cy Amettris 't recht van hccrfchcn hebt verKregenj 
Doorw geboortedagh. datg-eenPrincefle zijL, 
VanbloetTiswaar. uwzijnaUehartentoegewijt. 
G V voert de njkftaf van vrou Venus m w ogen 
Dochwaar heeft u't geval, uw levenlang zohogo 
Verheft als my, hoewel gy zwaait de fcepterftaf 
Van Parfen, en mijn eer verdurven leit in t grat. 
Vrn vHer heeft ontzag voor uw aanminnige ogen, 

Meteen gebrokenhart. mijn fchoonhe.t werd veradu. 
Uw fchoonhe.t aangebeên. men fchimpt, men fpot, men 
Metmy. Afpazie is van yder een verlaten. 
Gv züt «n koningin •, ik was 't, wat kan t nu baten? 
Beziet dan of uw lot mijn fchikking evenaart ; 
Gy zft de Rijkftaf, en ik was de Rijkftaf waart 
rfelaas : wanneer ik denk aan mijn «rieden dagen 
Nabl.jtfchapvolgdeeen t.jtvanweenen, zugten, klagen. 



VAN DARIUS. 

Als ik op 'skonings troon, aan 's konings rechterhand 
Gezeten was, quam ons een koninklijk gezante 
Aandienen, uit de naam uw 's Vaders, dat uw broeder 
Denwakkren Danus, ons quam, alsRijkxbehoeder 
Van uw' heervaders Rijk, den oorlog zeggen aan. 
Dien oorelog deè al mijn luft en ruft vergaan. 
Men bracht my Cyrus, die met halfgeloken ogen_» 
My noch eens aanzag, en met rou in 't hart bewogen.» 
Een zee van tranen liet langs dootze wangen vliên. 
Hy zweem, en gaf de geeft, mijn ogen ! kontghy 't zien ? 
Mijn leven liep gevaar ; mijn eer molt fchipbreuk lyëtu 
Toen Cyrus voor zijn bruit niet langer konde ftryën. 
'k Zag my rontom omringt van woedende oorlogsvolk. 
't Gewelt, 't gevaar, de doot, die, met hun Wrede dolk, 
Mijn hef, mijn harteblat, het harteblat doorregen. 
Wilt dan in eene fchaal ons lot eens overwegen } 
Fortuin keert my de nek, u keertze het aanzigt toe. 
Mijn zon is onder, ach ! ik ben dit leven moê. 

Amefl. Maar endelik de vrees, die u ontftelt de zinnen, 
In vreugt verandert door uw' fchoonheit. Cyrus minno 
Herleeft in Darius. uw fchoonheit, groot van macht, 
Die heeft twe Koningen in haar gewelt gebracht. 

xAfpa. Mijn fchoonheit, laas ! wel eer verheven tot de wolken.» 
Scheen, dooreen ftomme taal, mijn lijden te vertolken. 
Mijn drijvende ogen die van paarlen zwanger gaan, 
Die wezen hem mijn fmart met duizent tranen aan. 
Hy wierd' bewogen door mij n lijden. ^Lmefl. Door zijn liefde, 
Ontvonkt door uw gezicht, die hem het hart doorgriefde. 

xAfya. Wat baat het my, Mevrou, met wat beweging datu 
Uw broeder Darius, die gy een minnaar fchat, 
Het hogewater van mijn tranen dede zinken^ 
Zo 'k heden in een zee van tranen moet verdrinken ? 
Wat baat de zorreg die hy voor mijn fchoonheit had' 
Zo ik gevangen blij ve in 't vrouwetimmer ? watu 

B 2 Baat 



DE KROONING 

Baat my zijn liefde, die zij n vaders haat moet fraaken ? 

G v moogt om deze reen, met reên, mij n reden laken, 

En zeggen dat ik moet, nu Cyrus overleêry 

Is, treên tot Darius, die my heeft vrygeftreen 

'tlswaar,hyheeftmijnhjr en eer belchut. khield lango 

Dien koning van mijn lot en van mijn hart gevangen. 

Hy heeft my met de naam van koningin vereert. 

My ziende om Cyrus doot in tranen lmelten, keert-* 

Hy tot Afpazia om haar tranen af te droogen. 

Ik was verzekert dat hy my met lievende oogen., 

Aanfchouden, als hy, op Auguftus heldenkar, 

Uitmunten onder 't volk, gelijk een morgenltar. 

Ik hechten aan zijn krans wel eer een goude lover, 

En gaf mijn vryheit, aan dien helt, gewillig over. 

Het vuur raakte in de brand, dat fmeulden in mijn hert. 

Denk of ons noodlot dan weegt even zwaar ik wert-> # 

Rampzalig in geluk, 'k was op den top verheven^ 
Van 't wankelbaar geval, om groter flag te geven. 
Uw' broêr geleek de Zon ■> Afpazia de Maan, 
' Die uit de goude Zon haar fchijnzclfchcpt. Diaanj 
Omhelsde Apoll', niet lang. de grijze V orft, genepen., 
Van blinde liefde, heeft zich zeiven vuil vergrepen. 
Onmenfchelijke min ! zo dra de oude Vorft 
Zijn ogen op my floeg, ontdooit zijn koude borit 
H Y rooft mijn hef, en leit my zijne min te voren. 
Rampzaal'ge! ween* gyzijt tot ongeval geboren. 
Hoe ! te verbreken zijn belofte, en tegen t lot__> 
Te kanten ? tegen reen het vaderlik gebodo 
Heel onnaturehjk te buiten gaan ? my binden., 
Met ketenen, en my ontroven mijn beminde, 
Die huisveft in mijn hart ? Jmefl. Stelt uw gemoettevreen. 
Uw' klachten komen met mijn klachten over een. 
Ons leven wert van een en 't zelfde lot gedreven. 
Hy heeft my Tiribaze ontrooft, my eerft gegeven, 



VAN D A R I % u S. 

Ja met zijn eigen hant verzegelt onze trouw. 
Ons hart draagt over een en 't zelfde noodlot rou. 
Dit is mijn vaders aart, ondankbaar en onaardig, 
Mijnedig, onbeleeft, tyrannig, onrechtvaardig. 
Ach I hoe gevaarlik is het dat een jonge maago 
De vuurige ogen van een onkuifch Prins behaagt. 
Want al wat fchoon is, in zijn oog', zal hy begeeren ; 
Verwoede dwinglandy kan recht noch reden keerenl 
En wie ze tegenftreeft bereit zich zelf een ^raf. 
Aj}>a. O Hemel • zo de liefd' mijn lief zal zijn een ftraf, 
Ontflaat hem van dien laft, en berg mijn leven 't leven. 
Maar zo zijn eed'le ziel, door hemelsvuur gedreven, 
My eeuwig minnen zal, zo matig toch de brandt 
Van zijne liefde, en haat, en geeft hem d'overhant. 
Behoed' uw' kinderen die u in 't harte dragen. 
Ame/L Ik ben zo wel als gy in het gemoet verflagen. 
Ik vreze dat mijn lief zal lopen in zijn doot. 
Hy kan zijn toren niet ontzien, die alzo groot-» 
Is als zijn moedig hart. ik vreze voor mijn Minnaar 
Meer als voor Danus. uw bruigom keert verwinnaar. 
Den koning kan aan hem niet weigeren het loon_» 
Van zijne liefde, uw gonft die waardig zijt de kroon. 
'AJj>a. Daar dwinglandy regeert, moet deer vaak eer'loos bukken* 

Ik vrees dat hy mijn lief zal uit mijn armen rukken. # 
A mefl. Verban u vreze, en leef op hoop. ö konings bruit ! 
Schoon 't vrouwetimmer u van uw' beminde fluit, 
De bant des huwelikx heeft u noch niet verbonden., 
Aan Artaxarfes, die mijn welluft heeft ver flonden. 
En zo 't der goden wil is dat ik, tot mijn ent, 
Zal blijven in een poel van jammer en elend' 
Verzonken, 'k zal mijn jok met lijdzaamheit verdragen. 
Ajpa. Het fchijnt dat al de goón zijn uit om my te plagen. 
Daar 's niemant die my hulp of byftant biedt, 'k verwachrJ 
Mijn heul allenig van de doot, die 't al verzacht. 

B 3 Varim 



D E .KROONING 

Variufien tAryame uit. 

Orfi rV ynhoogheitkomtu, met zijnbroèr Arzame, ontmoete. 
Ame / J Afpazia ! dees reên uw quellingen verzoeten. 
Hv komt alhier om trooft te fchaffen aan zijn bruit, 
Gv kunt nu tegen hem u hart vry fchudden uit. 
Ik blijf byu. nu rijft uw zon met goude ftralen. 
Var Al 's werelts hoogftc vreugt, al 't koninklik onthalen, 
Al deer die my van daag mijn Vader heeft bereit, 
Is my zo waard niet als uw tegenwoordigheit. 
Mijn fchone Zon, zo lang met wolken overtogen ! 
Ik fchep het leven uit de ftralen van uwe ogen. 
Ik lieve u als mijn zelf, bekorelijke maagt ! 
M*. Doorluchte Prins, 'k geloof dat ghy my liefde draagt. 
Mijn hart dat fpringt van vreugt, nu ik van daag verneveru 
Zal zien op Parfens troon het vollek wetten geven^ 
Dekoningvanmijnhart. 'k gelove dat gy wel. 
Om my, omroeren roud' het voorburg van de hel. 
Maar gy kunt heden my uw trou niet laten blijken > 
Miin nederige ftaat moet voor uw grootheit wijken. 
Uw' volgt de goude kroon , en koninklijke ftar. 
My volgt uw haat, mijn doot, haar wreetheit, en het grar. 
Uoe zou een koningszoon een arreme ilavinne, 
Verlaten van 't geluk, als zijne bruit beminnen ? 
Var Ik fterf alsikuw zien en hoor, en niet en zien. 
Waar meè belaft gy my ? ik eer, ik vier, ik dieru, 
U meerder als mijn zefe gy maaktme onfchuldig fchuldig 
Aan onftantvaftigheit. ik ly die hoön geduldig, 
Verzekert zijnde dat ik nooit hgtvaardig was. 
En fchoon uw' af komft niet by mijne komt te pas, 
Gy zijt my meer als kroon, en troon, en fcepter waardig. 
Ik ben geboren tot uw d lenft, en liefde vaardig. 
Gelooft mijn twede ziel dat Artaxarfes zoon 
Niet zonder uwe glans behaagt de goude kroon. 



VAN D A R I u 



S 



'k Veracht, om u went wil, d'eertijtelen van koning, 

Zo door uw eigen hant niet wert volbragt mijn kroning 

Afpazia, mij n lief ! mij n liefde is alzo groof_> 

Als mijn gezag, de liefde is ftarker als de doot. 

Geen Koning, Prins, nog Heer, hoe heerlik van vermogen, 

Kan tegen 't blixemvuur beftaan van Cipris ogen. 

Zy treft door dogen m het hart, al wie haar ziet. 

Geen hart, hoe hart, of buigt zig onder haar gebiedt. 

De goden willen ons dees dagh gelukkig maken, 

En voor mijn Majefteiten Min, metzorge, waken. 

Dat Artaxarfes 't hart keer' van Afpazio 

Dat Darius zij n lief omhelzen mag in vree. 

^Cf ' ï^" hart , et>lat 1 uw M 1 *? g eleit door q ua at vermoeden, 
Maakt dat uw' liefde en uw ontzag te zamen woeden 5 
Twe vyanden die ftaag gaan tegen een te velt * 
Ik vrees haar zwakheit, en ontzie haar groot gewelt 

f k £ r . aa g haar liefde en haat > en vrees haar allebeide * 
K vV'éet niet voor wicn dat ik mijn ofTcr zal bereiden. 
Vliè van my dwaas ontzag, 'k weet raat ik zal de hooru 
Des vaders wreken aan mijn zeiven, voor zijn zoon. 
Var. Mijn Koningin ! bedaar, ftelt uwgemoet te vreden. 
'k Heb voor mijn Vader lang genoeg geftreên? 'k zal heden 
Te velt gaan voor mijn bruit. getrouwe broeder, ga • 
Strakx na de Koning toe, en bootfehap aan hem dra 
Mijn liefde, dat ik op den troon niet wenfeh verheven 
Van Parfen, zo mijn bruit my niet en wert gegeven, 
De fchone Afpazia. kan een geboeide flaaf 
Een koningstroon betreén ? Zeg, zo hy my dat braaf 
En hemelfche juweel ontrooft, dat hy mijn luifter 
Verdooft, dees fchone dagh is zonder haar gants duifter. 
Ga, zeg hem dat ik niet kan wezen die ik fchijn, 
En dat ik zonder haar niet kan gelukkig zijn. 
Voorts, zeg hem voor het laatft, datik niet wens verwinnaar 
Gekroont te wezen, zo ik niet gekroont wert Minnaar. 
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\An*. Heer broeder, ik zal u hier in niet tegenftaan. 
Ik zal 't niet zwijgen, fchoon ik het belooft had aan_, 
De goön, met duizent een, aan niemant t openbaren. 
Zo Ariafpe wift uw weig'ring, hy zou gareh_, 
Uw plaats bekleden, en zich zetten op den troon. 

Var Ga, broeder, ga! javlieg-, en volleg mijn geboon. 
De eunft die ik begeer is 's konings gunft te derven^ 
Van 't koninklijk gezag en 't koninkrijk te^erven 
Ga, zeg hem, dat Fortuin my van geluk beroof t, 
Dat hy toch niet en kroon een ongelukkig hoott, 
Dat van zijn tyranny, en hare fchoonheit, üaat is. 

Hy rnymert. 

Helaas ! als ik zou zijn, hoewel den fcepter braaf is, 

Verheven op den troon, wat gelukzaligheit ! 

Wat een volmaakte vreugt zou werden my bereit ! 

Als ik mijn hoop, mijn trooft, mijn ücf, mijn uitverkoren, 

Mijn zoete tortelduif, had' in een boom verloren, 

Daar ik niet by en kon, zy was my al te hoog 

Maar hoe! ik kan niet. ach: dat my die valk ontvloog 
Ma Hy rnymert. ach: ik vrees dat zijne liefde inwoederu 

-Verand'renzal. ógoón! wilt deze ramp verhoeden. 
2)1 Heer broeder ! volgt de laft niet die 'Vu daatbk gaf. 
Ik wil van dezen dagh de goude fcepterftat 
Aanvaarden, d'hemel heeft my goede raat gegeven. 
Ik zal haaft leven zien het leven van mijn leven, 
•k Zal aan den koning gaan ontdekken, t goet dat *y 
Mv heeft belooft, kom laat ons gaan. vergeeft het my, 
Mevrou , dat ik vertrek, ik mag niet langer beiden. 
Gy blij ft in mij n gedacht, hoewel ^ 

Amlï. Wat mag zijn d'oorzaak van dees wispeltungheit ? 
Flus namhy, vanden troon, na Venus majefteit^ . 
Zijn toevlucht i nu weerom zijn liefde gantfeh verlaten, 
Volgt hy de fcepter na, en koninklijke ftaten. ^ 
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'JJfra. Mijn zinnen zijn bedwelmt 5 mijn hart is gantfch beklemt • 
Wat zaiik denken? ach .'zijn voorneem dunkt myvremt 

Am ji. Kom laat ons na de plaats daar zal de kroning wezerL» 
Ontdekken, zo [t kan zijn, zijn liefde. Afi> a . Ik hoop en vreze. 

Seg. K Zie ginder I ïribaze, hy komt ons nader by. 

Amefi. Hoe vreze ik zijne komft en zijn verwijting. AJba Gv 
Moet evenwel hem zien. gy wacht hem met verlangen, 
En vrees heeft uw' gemoet, zo dra g'hem ziet, omvangen . 

Tiribaqe en Soare uyt. 

Tirib. f * Ie daar het hemels goet, dat ik verloren heb', 

. f-* Getrouwe vrunt, het licht waar uit ik adem fchep. 
Lie daar de fchone buit die my is afgenomen. 
O fchoonhei 1 1 wiens gelijk noit was of oit zal komen, 
Wat hebt gy oorzaak dat gy my lichtvaardig fchelt, 
Meinedig, trouweloos, die 't goet met quaat vergeit, 
En hefde loont met haat, my ziend' verongelijken. 
En dat ik ben zo traag om d aarde te verrijken., 
Met 't eervergeten bloet van den Tyran, om my 
Aan hem te wreken, en mijn lief te maken vry. 

*Amefi. Ik ken uw moedig hart, daar by uw groot gevoelen. 
Ik ken uw heete min, die niet en is te koelen. 
Ik ken de woedende aart van den tyran, aan wien_j 
G'uw' wreken wilt, ikheb zijn dwinglandy gezien. 
Spreekt gy van wraak, helaas ! de vreze fluit mijn lippen, 
Uw makker is de Vorft, gy kunt hem niet ontflippen. 

Ttrib. Hyis't, ennademaalikinmijnharfenpan 
Befloten heb de wraak, en my niet wreken kan, 
Zo moet ik wraakeloos vergaan, had ik een makker 
In ftaat en af komft my gelijk, ik queet my wakker, 
Tot voorftant van mijn eer en lieve A meftéris. 

A mefl Maar, weet gy wel dat hy mijn Man en Koning is ? 

Tink *k Behoor te weten dat ik 't zellef hoor te wezen. 

Amefi. Aanfchout de banden van de goön geleit met vreeze. 

C Tirib. 



D E KROONING 

Tinh Hv heeft onze echte bant ontbonden, trouheit : blijk. 
Ameil Gv zyt zijn onderdaan, zijn macht is koninklijk. 

liïenmoetde vorft ontzien, hy's van de goön gegeven. 
rU En als hy godloos is, zo moet m hem tegenftreven. 
Amk De koning heeft zijn troon bepaalt om d onderdaan, 
rfj' Deprinszijntorenfmaakt, zijn zon moet ondergaan. 
Hv heeft hem aan de Liefde, ik heb my aan de Minno 
Gcecven over, wy zijn beiden eens van zinnen. 
JLmel Des konings lot, gelooft my , is maar fchoon m fchijn. 
Gv zult noch hopen als hy zal wanhopig zij n. 
Hv kan mijn bedtgenoot niet wezen lange jaren. 
Hy v s out en afgeleeft. wilt maar een vonkje fparen_3 
Van uwe liefde, tot hy overleden zy . 
Gy kunt dan door de bant des huwelikx aan my 
Verbonden worde', een weeu en dochter van een koning. 
Tirih Die redenen, Mevrou, en geven geen verfchomng. 
'k Achtze even als de wint. zy vliegen in de wint. 
Münhart dat gloeit van wraak , mfjn zinnen zijn ontzu ; 
^Skontvluchtmy,- ach: wie kan geduldig wezen? 
Dienietmeerhooptenheeftgeenoorzaakmeertev^ 
Een vder wijftme na met hant en vinger, k weet^ 
Wel wat men zeggen zal. de gunft, aan my befteet, 
Vermindert alle daag. de koning heeft zijn toren. 
Gewet op Tiribaas.'k heb luft en ruft verloren, 
't Is hoogtijt dat ik neem wat meer vrypoftigheit. 
Op, laat ons Artaxars vermorzelen. hyleitL. 
Onslagen. laat ons met geweltzijn voorneem bieken. 
Hv is uw man niet meer ; zijn ontrou is gebleken. 
Hv is mijn vyant en uw' vyant onder fchijn. 
Van hovelingen gunft fchuilt dodelik feniin. 

Die mv berooft heeft van de fchone zonneftralen 
V»^SS? aimy: Umeft. 'k Moetu om uwentwil 
Verlaten, Tiribaas, tot dat dit onweer ftü. 
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Ttrtè. Wel, laat my dan alleen mijn toorn en gramfchap fliflên 
En lijd dat ik gejaagt uit uw' gedachteninero s 
De wanhoop my verzei, mijn trouwe fpeelgenoot, 
Zy zal my hulp en trooft verleenen in mijn noot. 
Mijn laatfte toevlugt, het is tijt dat wy ontdekken^ 
Ons voorneem } onze wraak, zo lang verbergt, voltrekken. 
Wy hebben al te lang kracht en gewelt geleên., 
Van Artaxarfes. op .« wy moeten op de been. 
Wy moeten deze nacht tot onze wraak belleden. 
Zijn troon die waggelt > 'k zie zijn Majefteit vertreden 
Dit fpelt zijn doot, die ons in vryheit ftellen zal. 
Wy klimmen op den troon door Artaxarfes val. 
Laat ons hem vallen op het lijf. Iaat ons hem drukken, 
Eer hy óns onderdruk > en uit zijn handen rukken 
De goude fcepterftaf. wy moeten hem met moedtu. 
Vertreden, die ons zoekt te treden met de voet. 
Ontweld'gen hem zijn kroon, door dwinglandy verkregen. 
Mi jn vrienden ftaan gereet in 't harrenas. de zegen 
Die hangt ons over 't hooft, mijn halsvrient , ik bedroef 
My, als ik overdenk dat ik dus lang vertoef. 
Dees dagh die toont haar gunft. al 't hof is opgetogen 
Van vreugt. ga zeg, eer dat Diaan met duizent ogen 
Verfpiet onze aanflag, mijn getrouwe vrienden aan, 
Datze in mij n huis heel ftil vergaderen, 'k zal gaan 
Zien of ik Darius kan op mijn zijde winnen. 
Schep moedt } het moet zo gaan. ó Koningin der minne » 
Beftraal ons met genaa . hy brant als ik van wraak, 
^t Moet wezen dat mijn wraak zijn voorneem krachtig maak. 
£ oar. d'Aanflag is vol gevaar, maar licht om uit te voeren, 
Indien gy hem beweegt, gy hebt noch and're roeren 
Van 't vaderlandt, die u gezworen hebben trou 
Te wezen tot 'er doot. ga, zeg haar, dat het nou 
Is tijf om voor 't gemeen het ftaal te laten blinken, 
. Eer 't fchip, tot zinkens toe gelaan, te gronde zinke. 

C 2 'kStel 
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'k Stel voor u 't lijf te pant, gelijk een krijgsman paft. 
TM^taoJ' u. Ut ons gaan, de tijt die nadert vaft. 

Tiribaze en Soare binnen. 

TWEEDE BEDRYF. 

Kjtning. <Ariaff>e. 

E goude Rijkxftaf is aantrekkeük in dogen, 
Ontzaglik voor 't gemeen, en machtig van vermogen, 
i vj Uw'Broederisdaardoorverandertheelyanzm, 

Hy offert aan het Rijk zich heden, die de Mm 
Ziin ziel had' toegewijt, die hy een tempel ftichte. 
De koninklijke kroon kan 't duifter brein verlichten, 
't Heugt Anafpe wel, hoe gram hy giftren waar, 
't Vuur van zijntoornigheit datgbnfterde zo klaar 
Ziin brandende ogen uit, dat yder voor hem fchriktej 
De Min allenig hem dees ftoutigheit befchikte. 
Hv is als dagh en nacht verandert m een dagh. 
Zo haaft hy op zijn hooft, het koninklijk gezagn, 
De eoude kroon ontfing, heeft hy met wicht ge reden 

Aan my verklaart, dat hy vernoegt was en te vrede, 
Een zeker teken dat zijn liefde niet meer leeft, 
En dat eereicrigheit de min verbannen heelt. 
Aria. Heervader, 't is wel waar dat diergelijke kroning 
Aanloklijkism'toogimaarzieweltoe^eerkoning, 

Dat zy u niet verraad', d'hoogmoed ge Danus 

Is heden tot zijn wit gekomen, om aldus 
Tekomentotzijnwmak.hetvoorneemuittevoeren 

Van zijne liefde en haat, die hem de ziel ontroeren, 
\ Geen in zijn boezem lang befloten is geweelt. 
Al de beweginge, die zijn minzieke geeft 
Totheerfchenheeftverwekt^ 

Zijn liefde te voldoen > nu zit de wraak op t Uilen, £ 
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En voert de rijjcxftaf van dit Rijk. men zie wel toe, 
Dat uwe fcepterftaf niet in een geefTelroo 
Verandert, gy hebt zelfs uw zoon in d'hant gegeven 
Een zwaarte dat u en ons zal brengen om het leven. 
Kon. Maar deze kroning geeft aan hem geen volle macht, 
't Zat Darius, die 'their der Grieken onderbracht, 
Verftrekken tot een pant vervolgens d'oude wetten, 
Om na zijn Vaders doot hem op den troon te zetten. 
Aria. De naam van koning is zijn hartenluft en wenfch. 
Die naam heeft kracht genog in een eergierig menfch. 
Men zal hem nemen aan voor Rijkxvoogt. alle landen.» 
Zijn tot zijn dienft bereit, zy klappen in hun handen, 
En fchateren van vreugt. zijn daden zijn verbreit-» 
De gantfche werelt door. men mint de niewigheit. 
J^on. Zwijg zoon. uw' reden zijn gegront op fchijn van reden, 
Ik ken uw broeder wel, die, met zijn ftaat te vreden, 
Zijn vader niet en zal verhind'ren in zijn ftaat. 
Hy is eergierig, gy beticht hem met verraat. 
De nijdigheit die doet uw liefde in 't harte fmoren. 
Gy f preekt van Darius, naar hartstocht, vol van toren. 
Schoon dat al 't vollek hem voor haren koning ken, 
Wat kan by tegen my die oppermachtig ben ? 
Aria. Niet wel vernoegt te gaan na 't ander endt van Azie 
Daar uit te roepen dat men hem ontrooft Afpazie* 
Uw onderzaten op te royen tegen u > 
Haar deel te geven aan zijn toren hy heeft nu 
Al macht en volk genog om u op 't lijf te komen ; 
Ik hoor hy heeft de wraak al by de hant genomen 5 
Al 't graau is op zijn zy het is geen nijt, mijn heer, 
Die mv dit fpreken doet, maar liefde en plicht ; ik zweer 
Dat ik mijn broeder lief, maar boven al mijn vader > 
Hy, die my heeft geteelt, raakt my aan 't hart vry nader. 
Ik vreze uw' ondergang, l^on. Hy loopt zifn doot te moet-> 
Die 't koninklijk gezag wil treden met de voet. 

c 3 H y 
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Hy weet hoe ik vergeeve al die mijn eer bevechten . 

Verfchoonde ik Cyrus, toen hy hem zijn eer oprechto 

En Konink zallefde ? 'k heb door zijn eigen hando 

Geftraft d'hoogmoedigheit der Grootften van het landt. 

Gy zult hem ftrafFen, zoon, zo hy my derf mishagen. 
*Aria. Het kinderlijk ontfag, en liefde die ik dragee 

Mijn vader, meer is als van enig vrient of maag. 

Voor wien ik goet, en bloet, ja lijf en leven waag . 

Zo hy zijn plicht vergeet, mijn gramlchap volgt zijn hielen. 

'k Vergeet mijn broederplicht, en zal hem voort vernielen, 

Of eerlijk fneuvelen in 't midden van 't gevaar. 
f^on. Genegen Ariafpe ik ken uw hart welj fpaar 

Uw dapperheit en moet, tot gy die hebt van node. 

Uw' broeder komt vernoegt ter tempel uit. ö Goden ! 

Hoe is dien oorlogsheldt verandert van gelaat ! 

Zijn wezen, eertijts draf, nu zoet en vrohk ftaat } 

Nu Aziën van daag hem aanneemt voor haar koning. 

Darius. *AJ}d%a. ^Amejlris. *Ar%me. Tiriba^e. Soare. 
en al 'tHof uyt, met tromlen en trompetten. 

De Koning vervolgt. 

Doorluchte Darius , in 't midden van uw' kroning 
Blonk uwe heerlijkheit, gelijk de middaghzon, 
Veel klaarder als de maan omringt met ftarren. kon 
Een fterflijk menfch de glans van uwe kroning, zonder 
Ooghfchemeringe zien, 't waar ons een achtfte wonder. 
Den tempel en 't altaar bey roemen op den troon 
Van uwe Majefteit. ö parel aan mijn kroon ! 
Maar dit is niet genoeg } men moet voor allen letten 
In t kronen van een Vorft op onze aloude wetten. 
Wanneer een koning, by zijn levend' lijf, het rijk 
Geeft over aan zijn zoon, is hier 't gewonehjk 
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Gebruik, dat in die ftaat de zelve mach gebieden 
"Wat hem belieft, en zijn.believen moetgefchieden, 
Om te betonen dat hy recht heeft aan de kroon, 
't Staat heden aan u om te klimmen op den troon, 
Door het volkomen recht in onze wet gefchreven. 
Klim op uw vaders troon, men zal u eere geven 
Gelijk een vorft betaamt, voorts, in een ogenblik 
Zal uwe oppermacht weer eindigen, tot ik 
Mijn leven eindige. Var. De wet, daar gy heer koning 
Van fpreekt, allenig ziet op die geen, die de kroning 
Niet zijn verzekert te genieten na de dooO 
Des konings j maar voor my, die uit uw' lenden fproot, 
My, zeg ik, die natuur voor allen 't pant verleendo 
Van uwe gonft, de kroon, met welk uw macht vereende, 
Wie zal my hind'ren dat ik 't opperfte gezagh, 
My aangeè'rft, niet naar uw' doot genieten magh ? 

J^on. Maar weet, mij n zoon, wanneer gy weigert deze rechten, 
Het volk zal, na mijn doot, om uwe kroning vechten. 
Het opperfte gebiet van Parfen zoutge alleen 
Genieten in de naam } uw oppermacht verdween. 

Var. Uw' voorftel ftelt ons voor een wet, die nagekomen 
Moet zijn, voor die alhier voor koning aangenomen 
Wert voor des konings doot. ik zal gehoorzaam zijn j 
Dewijl 't zo v/ezen moet gebiedt heervader mijn 
Wa*tn belieft, ik zal gebieden uw bevelen. 

K^pn. Neen, zoon ! gy moet van daag de rol van koning fpelen. 
De wet gebiedt het, en de wet moet zijn volbrocht. 

Var. Maar indien mij n bevel u niet behagen mocht, 
Zou onze aloude wet gefchonden zijn, mijn eero 
Onteert, mijn wankel Rijk het onderft boven keeren. 
Mijn kroning zou geheel zijn zonder oppermacht. 

l\on. Neen, fpreek vry uit de borft, de wet gebiedt het. 'k acht-> 
U voor mijn koning, en gehoorzaam uw gebieden. 
Ik ben uw onderdaan) uw wille moet gefchieden. 
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D&riws , klimmende op den Troon. 

Gedrongen door uw wil, heervader, en de wet^ 
Die Parièn eert, zo klim ik op den troon, en zet-» 
My m den zetel van den koning Artaxarfe, 
Als wettig Erfvorft van het machtig rijk van Parfen. 
En op dat ik het recht gebruike van mijn Rijk, 
Beveel ik en gebied, ja wil volkomentlijk, 
Dat men Afpazia van daag op vrye voeten^ 
Zal ftellen, dat zy my als bruigom mag ontmoeten. 
%on. Een diergelijk gebodt ftrijt tegen recht en reen. 
Het is geen Koninklijk gebodt, gewiflijk, neen ! 
Gy moogt Afpazia ontbinden, maar niet binden_* 
Aan u door d'echtebant. zy is mijn w elbeminde. 
Eifcht vry mij n halve goet, 't zal u geworden, en 
Ontfiaat my van dien eifch, die ik niet machtig ben 
Te geven, ach! de vrees hout my de mont gefloten. 
T>ar. Zo 't vorftelijk gebodt nu wcrc om ver gefloten, 
Zal onze aloude wet geheel gefchonden zijn j 
En Darius is nu maar koning in de fchijn. 
Kon De koning is veel meer verbonden aan de wetten 
Als d'onderdaan s zo hy zijnluifter niet befmetten 
En wil, hy zie wel toe dat hy zijn heerfchappy 
Betteken perrek zet. het ftaat geen koning vry 
Te doen al wat hy kan > de vryheit te verbannen, 
En over d'harten zelf te heerfchen als Tyrannen. 
Var. Men onderwindt alhier niet om die fchone maagO 
Te dwingen, byaldien 't haar achtbaarheit mishaagt i 
De opperhoofden zijn Tyrannen die gebieden 
De onderdanen, 't geen de onderdanen vlieden. 
Zy is niet ver van hier, men ondertaft haar vry. 
En zo mijn ftreng gebodt haar vryheit breng' in ly, 
'k Zal willig afftaan. liefde en wil niet zijn gedwongen. 
fyn. Neen Darius, een maagt en kan alhier haar tongo 
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Niet fpreken doen, ten zy zy ti of my befchaamt. 

Dar. Een kuifche maagt zal doen het geen een maagt betaamt. 

%on. Mijn liefde is goddelijk, 'k zal haar op trouwe geven 
De fcepter van mijn rijk, en fcepter van mij n leven. 
Gelijk als voor het licht der goude zon de maan 
Verdwijnt, zo kan uw Min niet tegen mijn' beftaan. 

Dar. Gy dwingt haar geeft, en zijt geweldenaar van Parfen. 
Men moet uit hare mont haar zin en mening parfen. 
Mevrou r fpreek uit de borft, en ftnjk het oordeel van 
Twe koningen, die u hun liefde bieden an, 
Wie u van beide beft behaagt. IQ>n. Verban uw ' vreze, 
't Is 't koninklijk' gebodt - y men moet gehoorzaam wezen 
Zij n vorft. ontdek ons vry 't geen u op 't harte leit. 

+Aj}a^ Waar meê verkleynt gy u, doorluchte Majeftcit, 
In 't twiften om een prijs, daar de bezitting bitter 
Altijt van wezen zou, ten aanzien de bezitter, 
En dodelijk voor my. ziet of mijn ongeluk 
]Sl iet waard' is dat het u tot medelijden druk. 
'k Verbreek de zoete bandt der vrientfehap van twe harten, 
Die, aan elkaar geboeit, zelfs lot en noodlot tarten. 
Twe harten, die natuur en liefde fchijnt aan een 
Te binden, om altoos te leven hier beneên, 
Om van een wicht'ge zaak een vonnis uit te fpreken, 
Daar ik my, zonder fcha, niet af te komen reken. 
Maar overmits gy zulx begeert, zo zal ik u, 
Voor 't gantfche hofgezin, mijn hart ontdekken, nu, 
Wel aan dan, luifter, 'k zal de waarheit openbaren. 
Doorluchtige Artaxars, die zo veel lauwerbla&ren 
Hebt aan uw kroon gehecht, wat was ik onbeleeft, 
Ja d'onbelecftfte menfeh die hier op aarden leeft, 
Zo 'k u geen liefde droeg 5 uw deugden doen u minnen, 
In 't endt, ik zou mijn hart opoff 'ren de godinnen 
Van hemel, aart, en lucht, mijn lichaam voor uw' troon, 
Uit reine liefde en trou, ten zy gy had een zoon 

D Uw' 
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Uw* moedigheit gelijk, met reen begaaft, rechtvaardig ; 

Wiens oorlogsdeugt is meer als kroon en fcepter waardig. 

Indien het u gelieft, heer koning ! ziet eens hoo 

Het al zijn zijde kieft. de Liefde lacht hem toe. 

Den hemel heeft hem lief. Natuur heeft hem verkoren 

Tot wonder van onze eeu, zo dra hy was geboren. 

De reden brengen my geftadig voor mijn oog 

Zijn goedertieren aart, toen ik gevangen boog 

Voor zij n doorluchtigheit. de liefde, die zijn zinnen 

Vermeefterde, als hy met de naam van konmginno 

Af pazie heeft vereert, hy wilde my, tot loon 

Van zijn verwinnmge, tot voorftant van de kroon, 

Alleen genieten, de natuur, die ons van jaren 

Gelijk gemaakt heeft, wil dat wy te famen paren, 

En dat mijn wedermin zijn liefde kronen zal. 

Maar heer, inzonderheit, de Min ftrijdt boven al 

Voor uw manhafte zoon, het doelwit van mijn zinnen. 

Ik wert niet fchaamroot, neen » 't is waar dat ik hem minne. 

Hoe zou ik anderzins betalen kunnen d eer 

Die ik, in tijt van noot, genoot van eene heer, 

Zoeerelijk, zo vroom, zo heus, zo milt, zo goedig, 

Zo heerehjk, zo groot, zo treffelijk, zo moedig. 

Hoe ! ban ik aan uw' wet verbonden, om dat zy 

De fchuldige verdoemt, en fpreekt d'onfchuld'ge vry ? 

De goden hebben met hun eigen handt gefchreven, 

In 't hart van Darius mijn lief, mijn liefde, en leven. 

Gelooft vry, grote Vorft ! dat mijne vryigheidt-> 

Niet quetft de wetten van uw' hoge Majefteit. 

Ik ben vrywilliglijk gevallen in de handen.» 

Van uwe zoon^ tot hy verbroken heeft mijn banden. 

Als ik in het Seraal gevangen wiert geftelt, 

Door uwe laft, rnoft ik uw' flaaf zijn metgewelt. 

Vry willigheit moet gaan voor dwinglandy, mijn heere, 

Gy vraagt me, ik antwoort u ; mijn hart en zal noit keeren. 



VAN DARIUS. 

De réén, natuur, en min, en wet gebieden my, 
Dat ik zal geven eer, die 'k eere fchuldig zy. 
Ik zal hem eeren als mijn bruigom, u als vader. 
Kjm. Veracht gy dan mijn kroon, mijn troon, uw vorft, en rader, 
Die u ten beften raadt ? ondank'bre, die ik meer 
In waarde hou als mijn zelf. goön ! (laat uwe ogen neer, 
Uw godtheit wert gehoont. hou op ; hier helpt geen klagen. 
Zyftopt haar oren toe. zie toe! men leit uw lagen. 
Ga heen, ó wrevlige ! verkoel u heete brandt-» 
Daar u de liefde leit. 'k zal u geen tegenftant-» 
Meer bieden. 

De Koning ( geleidende de twe gelieven met 
drogen ) vervolgt. 

Zie, ai • zie die blinde minnaar lopen_* 
Daar hem zijn lei dtftar trekt, nu kan ik niet meer hopen. 
Mijn licht verdwijnt, mijn zon gaat onder, ftrengewet, 
,Niet van de goden, maar van menfehen ingezet. 
Der Vorften majefteit is 't levend' beelt der goden. 
jiria'k Hebt lang gezeit. Kon.\ Is waar,ik heb uw' raat gevloden. 
Maar wie had' ooit gedacht dat Darius zo wreer_> 
Geweeft zou zijn, dat hy mijn liefde loont met lect. 
Dat hy, die heden heeft van my de kroon ontfangensp » 
Een zoon verkorten zou het vaderlijk verlangen ; 
Verraden die hem heeft geteelt. Ariafpe,gy*- 
Behoorde dezen dagh de kroon en heerfchappy * ' 
Van Parfen te bekleén, in plaats van dien verzotten.* 
Verwijfden Darius. waar wit dit heen ? mijn lot en 
Mijn min zijn tegen een gekant, vervloekt moet zijn_* 
De morgen dat ik eerft die fchone zonnefch ij n_> 
Aanfchoude. een dagh heeft my verlicht, eendaghdeluifter 
Benomen van mijn licht ; nu wandel ik in 't duifter. 
\Amefl. 't Is waar, hy onderwindt een overftoutedaat. 
Gy had 'er lioren voor te zijn $ nu is 't te laat. 

D 2 Had' 
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Had' gy dat fmeulend' vuur, eer dat het was ontfteken, 
Zijn vonken uitgeblufcht, zo waar de vlam geweken. 
Zo was mijn broeder nu geen oorzaak van uw' pijn. 
Het is niet mooglik wijs en minnende te zijn. 

Onderwijl Amefiris met Arïafpe /preekt , wandelt de 
Koning met grote treden. 

Aria. Zijn hooge mocdt is noch niet in den top gerezen. 
Die ftoute minnaar wil zijn vaders meefter wezen. 
Hy voert d'eertij tel wel van koning, maar in 't hart-i 
Schuilt een verrader, die zijn eigen vader tart 
En voor zijn ogen rooft Afpazie uit zijn ogen. 

Kj>n. Hy heeft my niet misdaan } gy laftert hem met logen. 
Twe ogen, die de zon verdoven, hebben hem.» 
Ontvonkt, hy raakte door haar fchoonheit in de klem. 
Hy was niet machtig om haar ftralen af te keeren. 
Neen, neen ; 'k vergeef het hem. hy volg zijn lief begeeren. 
Maar die ondankb re maagt is waardig dat men haar 
Veracht, en heeft zy ftrak niet derven openbaar 
Belijden, dat mijn zoon haar had' door 't oog in 't harto 
Gequetft ? hoogmoedige ! derft gy de goden tarten ? 
Gy quetft de Majefteit des konings, als gy in_» - 
Mijn tegenwoordigheit derft zeggen, dat uw min_» 
Mijn zoon behaagt, wie kan dat ongelijk verdragen ? 
Een die de vader haat, kan die de zoon behagen ? 
Verachtge een koning, die u biedt een goude ftaf, 
En om u van zijn troon zal dalen in het graf? 
Hoe ! dalen in het graf ? neen, eerft de wraak befteken. 
'k Zal aan Afpazie'enmijn eigen zoon my wreken. 
De min verandert in een helfche razerny. 
Ik brand, ai my • ik brand van wraak, op, nemen wy 
De donder in de vuift. 'k zal hem de kop verpletten, 
Die zich derf in de plaats van Artaxarfes zetten. 
Neemt gy de blixem in de hant, en fchiet daar mee 
( Maar ziet datz' u niet fchiet ) de fchone Afpazie, 
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Dat Parfen dezen dagh het onderft boven keere. 
Die koningen misdoet, misdoet de goón. ga ! Aria. Heere ! 
J^on. Ga heen j het moet zo zijn. volbreng mijn laft. neemt waar 
Hetgeenikugebiê. verzekert u, om haar * 
Te rukken uit de handt mijn's zoons, met dubb'le wachten. 
Ga ftrak, en kom ftrak weer, 'k zal u in 't hof verwachten. 

Anafpe binnen. 

Amefi. Wat is zijn voorneem ? goón ! ik vrees zijn woedery. 
%j>n. Verlaat my niet, Mevrou, dat bidd' ik u, want gy 

Zijt nodig dezen dagh mijn razerny te ftillen. 

En laat my niet alleen, en wiltme ook niet bedillen. 

'k Heb' raat gevonden om te ftraffen hare min. 

Zy zal geen koningsvrou zijn, noch geen koningin. 

Indien die harde wet is van de goón gegeven, 

Die my mijn vreugt ontrooft , die zelve goden Ieveru 

Noch, om te ftrarTen hun door hun almogentheit, 

Die in de koning quetft der goden Majefteit. 

Tk zweere dat mijn zoon hem nimmer zal verluften.* 

Met fchone Afpazia, noch in haar armen ruften. 

Koning en Ameftris bin. 

DERDE BEDRYF. 

*Ariajj>e. tAfyaya. en tloee Wachten. 

*Aj)>a. |J^f^§/| At heb ik u misdaan? wat heb ik u miszeit, 
i\vK ^ at ^ m y ne ^ en zie Zo fehandig uitgeleit ? 
f^jyil Waar mee worde ik belaft? waar bé ik toe gekomé? 

A ria. Het is uit 's konings laft. 

Dariu*. xAr^ame. en Tiriba^e uyt. 

Dar. JXT At zegt gy daar, mijn vrome_> 

Getrouwe broeder, datme Afpazia weêr zal 
Opfluiten ? Ik zie gins mijn zon verdwijnen, val 

D 3 Den 
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Den rover op het lijf. mijn halsvrient, gy moet heden 
Betonen aan de Vorft voor wien gy hebt geftreden. 
Wie gaf u deze laft ? fpreek op ! en weet gy niet-> 
Dat my Afpazie hoort, die deze ziel gebiedt ? 
Arh. Al zacht, ik doe het uit de laft van onzen koning. 
Var. Schoon 't is uit 's komngs laft, dat geeft u geen verfchoning 
Hoe : wil hy fcheiden zijn gegeven trou, verleent^ 
Aan ons ? wy zijn getrout voor Juno, en vereent. 
Een die de wetten maakt, verbreekt die zelfs de wetten ? 
De wet, die deze maagt op vrye voeten zette, 
En geeft ze niet aan haar volkomen vry igheit ? 

Wat 's d'oorzaak dan datme haar weèrom gevangen leit ? 
Aria. Stelt uw' gemoet te vreên : ontlaft u van die vreze , 

Men leitze daar niet heen. Var. Hoe ! daar zy plag te wezen 

Waar feit men haar dan heen ? ó heiloos baftertzaat .» 

't En is geen broeder die zijn eigen broêr verraat. 

Gy draagt mij n trouwe haat. gy wilt mijn leven nemen, 

En door dees middel my van luft en ruft vervreemen ; 

Die blode middel dunkt u 't zekerfte te zijn. 

Voort, ruk Afpazie uit hun handen, zy is mijn*. 

't Is al te lang getrotft . verrader, geeft de Joffer 

Ons over, eer dit ftaal uw ziel den afgront offer. 

drzame fcheidende. 

Ar\a. Wat wilt gy doen? 

yifpazia tujfchen beiden. 

Alba. Mijn lief, bedaar uw' gramme moedt, 

Enfpaaruw'leven. ik ben fchuldig. ftortmijnbloet. 

Komng uyt. 

Kon. Wat kracht, en wat gewelt gefchiet hier voor mijn ogen ? 
Aria. Men doet my overlaft, en 't koninklijk vermogen, 

In het uitvoeren van uw laft. Kj>n. Hoe ! Prins, verachte 

Gy zo uw' vader, en zijn koninklijke macht ? 
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Wie van ons beiden is de meefter ? onbefchaamde .' 
Dar. Ik heb altift gedaan het geen een zoon betaamde. 
Mij n torenig gemoet liep over. 'k ftont ver ftelt, 
Te dulden voor mijn oog, dat men my, met gewelt, 
Mijn hart ontfchaakt, mijn ziel van 't leven zoekt t 'ontbloten. 
Te laten ongeftraft een die zijn ruwe poten_> 
Sloeg aan mijn teng're roos. dien raatsman zonder raat. 
Die vleyer fchoon voor 't oog, maar achter rugge quaat. 
Die van mijn ongeval en val is d'eenigfte oorzaak. 
Die niet eens overdenkt dat hy, door quade voorfpraak, 
My duizent dienften doet die waardig zijn de doot. 
Waar uit mag fpruiten dees veranderinge, zo 't 
Verand'ring heeten mag dat mijn geluk niet meerder 
Geduurt heeft als een dagh ? Kon. Befchuldigt ons niet veerder. 
Befchuldigt d'hemel, die daar van de oorzaak is. 
Diana heeft veel meer gezagh als Ciperis. 
Verachtg' een godlij kheit die u verbiedt te trouwen ? 
Var. Ik kan dat niet verdaan. IQm. Gy zult veel onheil brouwen. 
Zo gy niet afftaat van uw eerfte voorneem, en_» 
Beraadt u op mijn raadt, die ik u fchuldig ben. 
Gy quetftde Majefteit der Jachtgodin Diane. 
Die zufter van de Zon ziet, met befturve Maanen, 
Haar tempel aan, ontbloot van hare Priefterin. 
Zy is vertoornt, haar dienft houdt op. men moet daar in_» 
Verzien, geen maagt en paft dat ampt als een Griekinne. 
Gy kunt alleen die plaats bekleen. <Ajf>a. Ik Priefterinne ? 
Ik Priefterin : de goón en dulden 't nimmermeer. 
Dar. Waar van heeft u geweldt zo fchonen fchijn, mijn heer ? 
J^on. Wilt gy dan op uw' hals de toorn en gramfchap halen_? 
Der Nachtgodin, die ons verlicht met hare ftralen r 
Gedenkt gy nu niet meer aan al' haar wonderheên ? 
Zy heeft: onze arrebeit begunftigt, en geftreén_s 
' Voor onze vryheit. zy heeft voor een weinig tranen, 
Een handt vol wierook, 't Rijk vervult der Peruanen, 

Met 
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Met gout, en zillever, en paarlen, en gefteent. 
Zy heeft ook menigmaal rechtvaard'ge ftraf verleent, 
Gewroken haar aan al' die hare godtheit laftert. 
Haar broeder, tonende dat hy met was verbafterO 
Van haar, heeft menigmaal, van langer handt getergt, 
Zij n heuglik licht voor ons een lange wijl verbergt. 
AU' offerhande houdt op. de vieren die men plachto 
t'Ontfteken op 't autaar, de dieren die men flachte. 
Het vuur gaat fomtijts uit of 't uitgeblazen wier'. 
Haar toren wort ontdekt in yder offerdier, 
'k Zie ons het ongeluk van alle kanten dreigen, 
Zo wy niet als voor heen ons tot haar godsdienft neigen, 
Het zal ons treffen, laat ons dan gehoorzaamheid 
Betonen aan die geen, wiens kloekheit en beleit-» 
Verborge orakelen gewoon zijn uit te leggen. 
Die ons noch dagelikx vermanen, ende zeggen^ 
Dat men met tranen van berou de vrientfchap van_* 

Diana zoeken zal. dat men Afpazie an_» 

Haar godtheitoff'ren zal tot Priefterirt. de reden_> 

Ons daar toe dwingt, geen maagt en mag die plaats bekleden 

't En zy het een Griekin, van af komft en geboort, 

Heel fchoon van aangezigt en leèn zy. men moet voort-» 

Afpazie aan Diaan, op wien haar ogen villen. 

Opofferen, op dat haar toorn en gramfchap itille. 

Ik zou uw' hefde wel begunftigen, mijn zoon, 

Indien ze niet en was tot nadeel van de goón. 

G' hebt ong'lijk dat gy my onmenfch'hk hout. Lucyno 

Scheit u van ellikaar, en doet u zon verdwijnen. 
Var Heervader, ik en derf met onderzoeken t geert-, 

Is d'oorzaak van mijn ramp •, het zijn verborgentheen. 

'k Zou al te veer gaan in het harte van mijn vader, 

Veranderen de naam van vader in verrader. 

Maar nu men my bevecht, en zegt dat het de wil 

Des hemels is, dat mijn Diaan Diane ftil, 
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En dat mijn oppermacht met voeten wert getreden, 

Zal ik den hemel zelf beftorremen met reden. 

Ik zeg, wanneer men my misdoet datm' haar misdoet. 

Ik zegge, dat men my niet kan dat hoogfte goeo 

Ontnemen, of men quetft de Majefteit der goden, 

Die my 't gegeven niet ontnemen zullen, fnodo 

Schijnheihgheit ! de Maan en zoekc mijn leidtftar niet. 

Heeft Mars, den oudften godt, die 't opperfte gebiedt^ 

Des gantfchen aardtboóms heeft, die my van een verwinnaar, 

Die Cyrus heir verdelgde, herfchept heeftin een minnaar, 

Heeft hy Afpazia niet voor mijn voeten neer 

Geleit, op dat ik haar verheffen zoude weêr, 

Van hartekoningin Vorftin van Parfen maken ? 

Dat ik my eeuwig met haar fchoonheit zou vermaken ? 

Der goden wil is reê verzegelt door de trou. 

Zy is geen maagt meer. neen • zy is mij n echte vrou. 

Gy zelfs, heervader, daarganrfch Aziën op ftofte, 

Beveiligde onze trou met gaven en beloften. 

En gy veracht haar nu, om dat Diaan haar acht. 

5 t Is wonder dat J upijn aan u niet toont zijn macht. 

Gy zette met gewelt Afpazia gevangen. 

Gy Hetze weder los. nu wil men haar weêr prangen. 

Wat zal 't gemene volk hier van toch zeggen na ? 

Als dat de minnenijt mijn fchone Afpazia 

Veroordeelt aan Diaan. datg* ons fcheit van elkander, 

Om datg' haar niet moogt zien in darmen van een ander. 

Zo deze woorden u niet treffen aan de ziel, 

Zo denk eens om een zoon, die u zo waardig hiel 

Als d'appel in zijn oog ; die duizentmaal zijn leven_» 

Geftelt heeft voor die hem het leven heeftgegeven. 

Heervader, overweeg dat ik onfchuldig ben, 

En dat ik niemant als mijn broeder fchuldig ken, 

Die u wantrouwig maakt, 'k geef u de helft van Azio 

Weerom, gy rooft mijn ziel in 't roven van Afpazie. 

E Hoe 
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Hoe dat ik tot 'er doot toe wiert gequelt, heb ik 

't U laten blijken ? was ik onverdragelik ? 

Heer ! om 't geluk dat my vernette dezen dagh ; 

Om uwe heldendaan, daar Parfe op roemen magh } 

Om uwe jaren, die den hemel wil verlangen } 

Om al de vrientfchap die ik van u heb' ontfangen } 

Om deze voeten die ik kus, en met een vloert 

Van tranen bade, en droog met mijne hairen > doetu 

My die genade, geef my weder mijn beminde-» 

Afpazia, of geef dat my de doot verfijnde. 
Kon. De hemelen zijn mijn getuigen, dat de fmartLj 
Die u befpringt, my treft aan 't binnenft van mijn hart 
Maar ik moet, tegen dank, gehoorzaam zij n de goden, 
Op dat hun toren ftil. zy hebben het geboden, 
't Is beter dat ik u ben onbehaaglik, als 
Diane, en haal de haat der goden op mijn hals. 
G v ziet wel dat Lucyne een Pneftenn van nodo 

Heeft i waarom weigert gy 't, en oorlogt niet degoden? 

Dewijl 't zo wezen moet, waarom verhartge uw hert ? 

Var Om hare deugt, die van my aangebeden wert - t 
Om hare fchoonheit, die ik eeuwig zal beminnen. 

Kon Hoe ! vint gy haar dan zo volmaakt ? waar zijn uw zinnen ? 

Var ' Zo dra den hemel haar gefchapen had, zy brak 
Daar van 't model, dat na de kroon van Juno ftak. 
Z' is onbegrijpelijk van geeft, van lijf, en leden, 
In fchoonheit ganfeh volmaakt, van boven tot beneden. 
Haar aanzicht lijkt de zon j haar voorhooft lijkt de maan } 
Haar ogen ftarretjes, die op- en ondergaan 5 
Haar hairen boejens zijn om harten m te vangen i 
De karfen van haar mont, en rozen van haar wangen, 
Omheint met leliën, is 't lokaas, daar de Min., 
Ons mede lokt. zy is geen menfeh, maar een godin. 

Kon. Gy brengt ons vonnis meê. men offert aan Diano 
Geen zwarte vogelen, maar hagelwitte zwanen, 
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Gy kieft haar zelleve tot Priefterin. de wet_> 
Vereifcht daar toe een maagt, die rein, en onbefmet, 
En fchoon van leden is, gelijk zy is. haar zeden_> 
Die komen overeen met haar volmaakte leden. 
Wy zijn verbonden aan Diaan die zuiv're maagd* 
Te geven, een Griekin haar achtbaarheit behaagt* 
't En zy wy op den hals haar toren willen laden j 
Ons leven loopt gevaar indien wy haar verfmaden. 
Den hemel roept haar. laat haar gaan. z' is aan Diaan.» 
Verlooft, en wilt de wil der goön niet tegenftaan. 
Laat los. Var. Ik ben aan haar verlooft, zy is de mijne. 
JQo. Ga Praxes, flaathaar acht. Va. Ach ! moet mijn zon verdwijnë? 
*AJ}>a. Wat wetten leeren u, datme iemant tegen dank 
'/alofPren aan Diaan, die al haar leven langk 
Verplicht is aan haar lief ? hoe kan ik hem verlaten, 
Die huisveft in mijn hart ? kan ik mijn zeiven haten ? 
Kan ik het huwelik verachten, dat ons t*zaam_» 
Verbonden heeft ? ik fchep het leven uit zijn aam s 
Hoe kan ik zonder hem dan leven ? en Diano 
Begeert geen Priefterin, die, met een vloet van tranen, 
Geftadig blmTchen zou het vuur, dat noit gebluft 
Behoort te wezen, op 't altaar dat Febus kuft. 
Die tegen recht en reen, recht tegen haar geboden, 
In hare tempel zou aanroepen andre goden ; 
Die hare onzuiv're vlam zou mengen met de brant-> 
Van 't zuiver wirook. zie wel toe, of is 't verftano 
Berooft ? gy zegt dat het moet wezen een Griekinne j 
Gy vint in Griekenlant wel duizent Priefterinnen, 
Men tijt 'er voort na toe. wie zal u tegenftaan ? 
Want hallef Grieken is uw wetten onderdaan. 
Men laat Afpazia en Darius met vreden ; 
Hy is mij n bruidegom, ik ben zij n bruit. mijn leden_> 
Zijn Venus toegewijt, en niet Diana. laat_* 
Afpazie in haar ruft, zy draagt Diane haat* 

E 2 Om 
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Om Darius. in 't endt, Diana mach heel Parfen_i 
Verwoeden, en vertreên 't gewelt van Artaxarfe. 
'k Weet dat den hemel my onfchuldig houden zal, 
Dat ik geen oorzaak ben van Parfens droeve val. 
Wy zijn vereent j geen macht kan ons van eene fcheyen, 
't En zy de doot van daag my mogt een graf bereyen. 
'k Weet duizent wegen om te lopen in mijn doot, 
Indien uw' tyranny niet eindigt, die zo groots 
Is als uw' onverftant. Kpn. Wilt uwe reden korten. 
Diana zal u haaft een and're geeft inftorten. 
Kom volgt ons Ariafpe. U$a. Ach ! Darius, men leit^ 
Myweg. Var. Mijnheer: 
2£o». Vaar voort, het is vergeefs gefchreit. 

Alle binnen j behalven Dar. Ar2a. en Tirib. 

Dar. Mijn broeder, ach! ik fterf, zo gy geen medelijden^ 

Met uwen broeder hebt. Ar^a. 'k Zal voor mijn broeder itnjden 

Mijn leven dagen lang. ik volg uw leitftar na, 

Het gaat dan hoe hei gaat. 'k zal *a*u v,f ik genaa 

Kan krijgen van de vorft, voor uw, en twede leven. 

Getrouwe vrient ! ik bid en wilt hem niet begeven.. 

In deze droeve ftaat, vol wanhoop en vol pij n. 

Ik kom hier daat'iik weêr. prik. 'k Zal u gehoorzaam zijn. 

Darim , hem werpende om den hals van Ttribaze. 

Var. Vrient ! wat een donderdag ftrax donderde in mijn oren? 
Mijn ogen, kont gy 't zien ? mijn oren, kont gy 't horen . 
Zeg,Tiribaze, ben ik doot of levend ? ach! 
Wat heb 1 ik oit misdaan, dat my zo zwaren f lag 
Komt op den hals ? bey lot en noodlot zijn my tegen. 
O goón ! waar wil dit heen ? 'k ben met mijn zelf verlegen. 

Ttribaze by hem zeiven. 

Op Tiribaas ! fchep moet, en neem een aanflag voor 
Die u gelukken zal, zo gy hem hulp biedt, door 
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Zijn hullep zultg' u zien op Parfens troon verheven. 

Uw kroning, waartfte vrient • laat ons de moet niet o-eveoj 

Verloren, zal u hulp en byftant doen. ik zal. 

Al waar 't fchoon met mijn val, verhoeden uwe val. 

Den hemel lacht uw toe. hoe zij t gy dus verflagen ? 

Al d'heerlikheit, waar mee den koning u van dage_? 

Begunftigt heeft, zal u wel redden uit de noot. 
Var. O waardigheden, die my lonen met de doot .» 

Vervloekte ftaatzucht, die mijn ziel hebt buiten hopo 

Geftelt. ai my ik fterf. mij n uurglas is verlopen. 

Ik waande dat de kroon en goude fcepterftaf 

My zou verheffen, en zy hellept my in 't graf. 
Tirib. Uw' vader heeft de fchult. die altijt van de vrinden_» 
Der goden is geweeft, fpeelt heden den ontzinden. 
O : hoe bekladt hy hem met bloetfchult en verraat, 
Die altijt is geweeft een zuil van deze ftaat. 
Var. Die zuil en ftaat niet meer. ze leit ter neer gevallen. 
Ween volkrijk Parfen ! ween ! uw hemelhoge wallen 
Zijn tot den afgront toe vernedert, uwe wet-» 
Is overtreden van die zelfs uw' wetten zet. 
Tirib. Uw dienften voor dit Rijk gedaan, uw heldendaderu 
Zijn ons noch wel bekent, in duizent lauwerbladen^ 
Die uw omringden toen gy Cyrus onderbracht, 
Hoe heeft een dagh uw' dagh verandert in een nacht ? 
Var. 't Is waar, 't is my geen vreugt verwinnaar van ganfch Aziën 
Te heten, zonder ik vcrwinnaar van Afpazio 
Mag zijn. getrouwe vrient, 't geluk, dat my de geeft 
Ontroert, zou meerder zijn, zo 't minder waar geweeft 
'k Wiert zo elendig van het noodlot niet geflagen 
En nu t mijn vader is, moet ik het al verdragen. 
Verdragen! neen 5 óneen! hy is mijn vader niet. 
Waar zagme oit vader die zijn eigen zoon verriet ? 
Hoe • zal ik het ontzagh dan breken van mijn vader ? 
Hy wüTelde de naam van vader in verrader 3 

E 3 En 
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En is hy redeloos, ik ben geheel ontzint. 
Een wrevle vader maakt een wederfpannig kindt. 
En zijnde zonder recht een rechter, zal ik wezen 
Een ontrouwe onderdaan, de kinderlijke vrezo 
Verbiedt het my , fchoon dat mijn vader een tyran 
En landtverrader is, dat ik mijn handen an 
Mijn eigen vader fla. 'tzyverre. laat ons vlieden 
Dit dood'hjk voorneem, d'eer en plicht my zulkx gemeden. 
Tirih Het is rechtvaardigheit een vorft te ftraften, als 

H v haait door tyranny een landtplaag op zij n hals 
Var Ik zal my wreken, ja! neen! ja, ik zal my wreken. 
Het is mijn vader! fchoon 't mijn vader is, ik reken 
Hem voor geen vader, die zijn vaderlijke phcht^ 
Vergeet Afpazia ! mijn zon ! mijn morgenlicht ! 
Vergeef my dat ik u met eerder heb gewroken. 
Tirib Zijn gramfchap zied', ik moet zijn moet doen overkoken 
Var Ja, wrekende mijn eer, zal ik mijn wraakluft voen j 

Dit ftaal zal Danus de laatfte dienften doen 
Tirib Ik zal uw hulpzaam zijn, hebt gy mijn hulp van noden. 
Var Dees arm heeft macht genoeg om Danus te doden. 
Tirib Waar is uw' dapperheit gebleven, dat gy u 
Wilt wreken aan u zelfs? getrouwe vnent ! hoe nu, 
Bezwijkt uw moedt ? gy moet u wreken aan die geene, 
Dieuuwvreugtontrooft. ik zal u hulp verleenen^ 
Dar Mv wreken aan de vorft ? my wreken aan mijn bloet . 
Mi jn vader, diemy heeft van kintsbeen opgevoet ? 
Weg raatsman met uw raat, laat beter raat uw raden, 
Ik walleg van uw' raat, uw raat wil my verraden. 
Laat d'achterdocht mijn ziel bezitten dat mijn orante 
Niet boven 't kinderlijk ontzag houw d overhant. 
Tirib Een wrede vader, die u aandoet duizent doden. 
Een fnode vader, die u handelt als een fnode^ 
Óneerelijkeflaaf. Var. Maar de hoedanigheit, 
Die my rampzalig maakt, moetme inzien met beicneit. 
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Een zoon is t'aller tijt zijn vader eere waardig, 
Schoon dat een vader was tyrannig, onrechtvaardig, 
Zo moetmen d'hemel het bevelen - y die de zoon, 
Die van de vader wort veracht, wil op den troon^ 
Van eere tillen, en het ned'rige doen rijzen. 
Men moet, hoe 't gaat, altijt zijn ouders eer bewijzen. 
De rechten voorder, van een prins of koning, zijn_, 
Verwonderlijk, fchoon dat een koning van fenijn_, 
En boosheit zwanger ging, een guit was, en een fchellem, 
Die 't bloet des onderdaans voor wijn flurpte uit zijn hellem * 
Het komt de goden toe, te ftrafFen zulk gewelt. 
De koningen zijn van de goön gezalft, geftelt. 
De ftraf der vorften wort vaak uitgeftelt, met reden, 
Want als hun blixem treft, de donder treft hun leden. 
inb. O klein gevoelen van een groots gemoet ! hoe groots 
Is uw e dienftbaarheidt. hoe kout uw' liefde als loot .» 
Dar. Hoe ! ben ik kout ? de brand is al in 't dak geflagen. 
Ik brand, ik brand, ik brand, dc dooi help water dragen, 
Die my allenig kan verlofTen uit dees pijn. 
Kom, heilandt van mijn fmart ! gy zult my welkom zijn. 
T/V/^.Neen prins; want zulk een doot die zoud' u Hinkend' maken. 
Heeft m' uit het Maagdenhof voor 't eerfte derven fchaken_> 
De fchone Afpazia gy hoorde meerder harO 
Getoont te hebben, toen uw 't hart ontnomen wert : 
Zo waart gy tot dees val uw' leven niet gekomen, 
't Gemene volk, zo dra 't u bloheit had vernomen, 
Daar van met fchande fprak : zo Darius had' moer_> 
Gehad', riep 't al gelijk, hy had, op (taande voet, 
Afpazia verloft uit d'handen van haar rover. 
Hy had' niet toegeftaan dat men de befte lover 
Zou plukken van zijn hof. hy had' niet toegeftaan 
Dat d'eerftgerezen zon zo dra zou ondergaan. 
Hoe leit zijn hoogmoet nu gezonken in zijn hielen .' 
Hoe leit zijn oorlogsdeugt, daar duizenden voor vielen, 

Ver- 



DE KROONING 

Vervallen ! maar hem komt de eer niet toe, ö neen, 
Van Cyrus heir } zijn heir heeft Cyrus hcir beftreen. 
Zij n hóoftluy hebben deer, dat Cyrus voor zijn voeteru 
Verflagen, zijn geweer en d'aard' heeft kuflen moeten. 
Had hy het hart gehad zijn wraak met Cyrus dooO 
Betaalt te zetten, hy had noch het hart, hoe groots 
Zijn vader is, om aan zijn vader hem te wreken. 
Ik ging, om uwent wil, my zeiven die tijt fteken_, 
In 'tuiterfte gevaar, ik haalden op mijn hals 
De haat van 't volk. ik zei dat al haar voorftel vals 
En onqerijmt was. Prins, waak op, 't s tijt met zorgo 
Te waken voor uw eer. gy moet niet langer borgen-, 
Uw' fchuldenaars, die u het leven fchuldig zijn. 
Betoon uw' heldenaardt. vertrout op u en mijn. 
De wraak moet dezen dagh noch zitten op het kulTen. 
Waak op, ö Prins! men zoekt uw trou inflaap te lullen. 
Men lacht met u terwijl m* u kroont uw h^ren zijn , : 
Gekroont met kronengout, maar onder fchuilt t tcnijn. 
Laat uwe zegenpraal, verkregen door uw handen, 
Toch niet bezoedelen met eindeloze fchandej 
Ik zal uw hulpzaam zijn. waar zijn doorluchtigheid 
My heeft van node, ben ik tot zijn dienft bereid 
En zo den hemel ons van daag niet helpen wilde, 
Op dat dit onweêr m het volkrijk Parfen ftilde, 
Zo moeten wy dees dagh ons heul gaan zoeken aan 
De hel, en aan ons zelf ons' eigen handen flaan. 

Darius by hem zelf. 

Die reden vleitme. laat ons zijne vleyeryen 
Verwerpen, hy zoekt u te brengen in het lyen. 
Zijn tons is honig, maar zijn hart is enkel gal. 
Uw reden, Tiribaas, en hebben gantfeh geen val. 
Zy doen my overlaft, mijn vader, en mijn ftaten. 
'k Heb dubbel over reen om u m 't hart te haten. 
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Een Zoon is, hoe het gaat, deelachtig aan de hooru 
Zij n vader aangedaan, gy fteekt hem na de kroon. 
Ik werd 'er in misdaan, door dien het is mijn vader. 
Gy tracht hier van een zoon te maken een verrader. 
Verrader, ik vervloek uw' godtvergeten raat. 
Verfchoon my dat ik u betichte met verraat, 
Een kindt moet altijt aan zijn ouders zijde hellen, 
'k Geloof dat gy 't flechs doet om m' op de proef te ftellen, 
Of ik, mijn kinderplicht vergetende, my aan 
Mijn vader wreken zou. ó neen, wilt u ontflaan 
Van zulk vermoeden, ik wil liever eerlik fneven, 
Als eerloos op den troon van Parfen zijn verheven, 
En my vergrijpen aan mijn vader, die my heeftj» 
Geteelt } het fchnkt van zulk een daat al wat er leeft. 
Ik zal met lijdtzaamheit meer winnen als met ftrijden. 
t Is beter dat ik ly, als dat ik vader lijden., 
Zou aandoen, beter is het ongelijk t'ontfaan, 
Als ongelijk tc doen. ik zal mijn vader gaan 

Beftormen met een zee van tranen, zulk een regen 
Kon eerti/ts al de goón tot medely bewegen. 
De goden willen my hun hulp en byftant bièn. 
Men moet de goón om hulp aanroepen, menfehen vlien. % n : 
Ttrib. Rampzaalge, wat hebt gy gedaan? gy zijt bedurven. 
Uw' aanflag is ontdekt, ach ! was ik jong gefturven, 
Zo was ik heden in een beter ftaat. men zal 
U met een macht van volk vervolgen overal. 
D'ontrouwe Prins zal aan zijn vader gaan ontdekken., 
't Geheim, dat uwe deugt met fchande zal bevlekken. 
Laat ons niet langer zijn nalatig, laten wy 
Ons wreken aan de zoon en vader, eer dat zy 
Ons komen op het lijf. ik ga dien zwakken Minnaar 
Dan tegen, en verhoop te werden zijn verwinnaar. 
Laat ons vergaderen mijn vrienden, die gereeo 
Zijn deze nacht ( dewijl de nacht haar donker kleet-» 

F 
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Op 't aardtrijk fpreit ) op *t fpoor der deugden Tinbazo 

Te volgen, laat ons haar met liftigheit inblazen 

DatDanusmeêisaand'aanflag vaft. ïkga. 

Mijn iongfte broer bewaart de fchone Aipazia ; 

Hv is noch jong, ik vrees hy zal gebrekkig blijven. 

Ik moet hem fpreken, om hem met mijn raadt te ibjven. 

Hy zal van binnen ons met weinig macht van volk 

Wel konnen helpen, 'k zal van buiten, met een wolk 

Van oorloesliên, hemhulpenbyftantbièn. kgahenen, 

Eer ons de nacht verleent haar gunft, hem raadt verkenen. ^ 

VIERDE B E D R Y F. 

Traxes. Tiribaze. 

At wil my Tiribaas ! hy heeft my hier terftont^ 
Ontboden, 'k zie hem gins. Ti. Mijn rechterhand en mont- 

't Ts nu geen tijt om met xi langen tljf re fpreken. 

't Is nu de rechte tijt dat wy ons moeten wreken. 
Getrouwe halsvrient, duur en ftond' genaakt dat wy 
Verwerpen moeten 't juk van onze flaverny. 
G v moet ons byftant doen, uw hulp is ons van node > 
Den koning heeft u zelf een middel aangeboden 
Om ons te wreken, detweuuren inde nacho 
Houdt ons de deuren op, wanneer gy houdt de wacht. 
Bezoret gv 't binnen maar, ik zal 'er wel op letten 
Van buiten, en al 't hof met dubb'le wacht bezetten^ 
Tra Mijn vnenthetzalgefchiên. hoewel onze aanflag groots 
En vol gevaar is, 'k ga gemoedigt tn mijn doot . 
Ik ben gefcheept in 't fchip daar ik meê overvaren 
Zal moeten, of eerlang verzinken m de baren. 
Een dapper heldt waagt voor zijn vrient het leven licht. 
Mijn moedig hart houdt zich aan Tiribaas verplicht ^ ^ 

Varius 
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Darim uyt. 

EN wilt niet binnen gaan, ik heb' u iets te zeggen. 
Gy kent, mijn waartfte vrient, de droef heit daar ik leggo 
Tot over \ hooft toe in gedompelt, van die tijt-» 
Af dat mijn vader my, uit enk'le minnenijt, 
Berooft heeft van mijn licht, en fchone zonneftralen, 
Daar zon en maan en al 't geftarrent glans uit halen i 
De klaarheit van den dagh is duifter zonder haar. 
Ai ! laat my toe dat ik mijn' ogen eens verklaar. 
Men zal op morgen weêr opfluiten Perfens wonder. 
Met 't opgaan van de zon zo gaat mijn leidtftar onder. 
Terwijl den avont daalt toont my mijn avontftar. 
Tra. Hoewel mijn val genaakt, mijn Prins, wanneer ik dar 
Gaan buiten 's konings laft, 'k zal 't nochtans onderwinden. 
Mijn leven is voor u. ik vrees voor u flechs. vinden 
Z' u hier, wy zijn om hals. verlaat uw' voorneem, fpaar 
Uw' leven, vlie mijn heer > uw' leven loopt gevaar. 
Dar. Ga, volleg mijn geboón. de fchikkïnge der goden 
Begunftigt t'aller tijt d'onnozelen, hoe fnode_> 
Zy werden onderdrukt, de moeder van de Min 
Zal uw befcharremen, als gy mijn koningin 
Voor my verfchijnen doet. laat my niet lang verlangen. 
Laat my doch voor het laatft Afpazie eens omvangen, 
En voor de laatftemaal haar kuflen goede nacht. 
Zo wil den hemel ftaag vermeerd'ren uw' geflacht. 
Tra. Mijn heer, vergeef my dat ik u ten beften rade. 
Zo iemant u betrapt, Haat dezen uitgang gade, 
Die u in 't buitenhof geleiden zal. Var. 't Is goet. 
Tra. Ik wake voor mijn Prins en zijn Princes. hem moetL» 
Ons voorneem, na ik merk, bekent zijn. volgt my heere. 

Hier wert '< konings kamer genpent. 

<AJ}>a. Waar op is 't dat gy denkt, mijn lief. wilt 't woeden keeren 
Van Artaxars vliê van Afpazia, en berg, 
In 't bergen van u lijf, haar leven, ai ! en terg 
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Uw' wrede vader niet, hy 's wreet genoeg van zeiven. 
Gy zult, zo hy u vint, u hier een grafiteê delven. 

*Dnr . Ik neem mij n toevlucht tot uw fchoon gezicht, w aar uit-» 
Ik licht en adem fchep. mijn koninklijke bruit ! 
Mij n wrede vader fnijt mijn hart aan duizent ftukken 
Nu hy ons fcheit, mijn lief, helaas ! mijn ongelukken-» 
Zijn zonder wedergaa ; want ik kan zonder u 
Niet leven j neen, ó neen ! ik ben dit leven fchuw, 
Wanneer ik van u ben gefcheiden. aartsgodinnc i 
Hoe kan ik zonder u, indien ik u beminne, 
In 't leven blijven? neen! ja'kfterref duizent doón_j> 
Als ik uw' ogen derf. ó parel aan mij n kroon | 
En nademaal wy niet en kunnen zijn gefcheiden, 
Laat toe dat ik met u my tot de doot bereide, 
Of met u leef. ik zal u heden maken vry, 
Het zy dan met mijn doot, 't zy met mijn leven, gy 
Zult leven - y fchoon ik fterf, daar leit niet aan bedreven^ 
Als ik mijn engel maar behouden mag in 't leven. 
Verhezen wy geen cijt met lang gefprek 5 indien_» 
Den koning my hier zag, 'k zou u niet meerder zien } 
En onderwijl ik hier bedekt ben ingekomen, 
Zal ik mijn hart mijn hart ontdekken, hondert vromo 
Soldaten hebben, op de punt van hun geweer, 
Gezworen Darius te hellepen zijn eer 
t'Herftellen, en zijn bruit haar banden te verbreken. 
Ik kan van dezen dagh mijn min voldoen, en ftekero 
Niet na mijn vaders kroon, ik kan van dezen dagh 
Hem niet gehoorzaam zijn, indien ik het ontzagh 
Niet quetzen wil, het geen ik ben vrou Venus fchuldig. 
Zo gy zulx toeftaan wilt, wy zullen zorregvuldig 
Zorg dragen, deze nacht, om u in vryigheit^ 
Te ftellen > maar zo niet, is Darius bereiO 
Met deze kling zich zelf van 't leven te beroven. 

Ufta. Grootmoedig Prms: wie kan uw' trou na waarde loven ? 
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Ach ! was mijn deugt zo groot als mijne liefde, ik zou 
Ze lonen na waardy. 'k heb voorgenomen trou 
Te wezen tot 'er doot. mijn lief mag vry gebieders» 
Al 't geen hy wil , al 't geen hy wil dat zal gefchieden, 
Indien het is in mijn vermogen , zonder dat 
Uw leven loopt gevaar, mijn allerwaartfte fchat ! 
Maar zo g' u in gevaar wilt ftellen van uw leven, 
Zult gy de helleft van mijn zeiven overgeven.» 
De doot. de koning zal u brengen om. indien.» 
Gy fterft, 'k fterf twemaal van u fterreven te zien. 
Zo m' u gewapent vangt, men zal u fchuldig achten^ 
Aan fnodermisdaat, daargy nimmermeer na trachte. 
'k Wenfch dat het alles na uw' wil en wenfch uitval 
Maar vrees u ongeval, uw' wrede vader zal 
U haaft verklaren voor een fchelm en landtverradcr. 
Mijn bruidegom, ontfchuil de wreetheit van uw' vader. 
Zijn wreetheit houdt geen maat. hy zal aan 't ander endt^ 
Van Aziè'n mijn lief vervollegen, gy bent, 
Van mening zijnde uw lief in 't leven te behouwen, 
In lijfsgevaar, ai ! vliê, of 't zal u namaals rouwen. 
Maar zo den hemel wil mijn Darius behoên, 
Mijn hart zal trotzen den tyran, en al zijn woên. 
'Dar. Verzet uw vrees, die u de zinnen kan ontroeren, 
Den hemel, hoop ik, zal ons voorneem wel uitvoeren. 
Ik trek geen harnas aan om Aziè'n i n 't ron L_> 
Met macht van vollek te belegeren, ik ftont-» 
Noit na mijn vaders kroon, en 't volkrijk rijk van Aziëj 
Maar om te berregen mijn uitverkore Afpazie. 
Wat onderdaan zou zo ontzinnig zijn en ftout-» 
Dat hy my» die de kroon van Parïen wiert vertrout, 
Zou vallen op het lijf? wat menfch zou zo vermeten 
En eerloos wezen, en zijn plicht zo licht vergeten, 
Dat hy zijn handen aan zijn eigen vorft zou flaan ? 
Erkenden zy my niet voor koning, toen ik aan 
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Dit Rijk getrou te zijn voor eeuwig heb gezworen ? 

En weten zy niet wel dat men wel haaft zal horen_> 

Dat ik voor opperhooft zal uitgeroepen zijn ? 

't Is rijt, en meer dan tijt, mijn lief, voor u en mijn. 

Men wil op morgen u toewyën de godinnen 

Diana ; duit dan dat ik dezen nacht mijn zinnen^ 

Ma°- fcherpen, om u te verloflen uit uw noot. 

Die?, met een woort, fta toe mij n voorneem of mijn doot. 
.AJba. Ik vreeze alleen voor u. 'k ben vaardig te verzeilen., 

Mijn lief, zo hy om my hem in gevaar ga ftellen. 

Zo dra uw leven endt, mijn ziel ! mijn leven endt. 
<Pra Wilt u verfchuilen, ik hoor iemant hier ontrent. 
Var Vaar wel, mijn lief, vaar wel. Mé. Vaar wel mijn uitgelezen ! 
Var. 'k Zal in twe uuren, op het langft, hier weder wezen. 

Datius binnen. 

Koning. ^Ameftrü. *Aria(]>e. 7{agas. 
in de qaal. 

Kor T7 N twijffelt niet, Mevrou, 't is meer als al te wis. 
Amefï JD Dat Darius aan zo een misdaat fchuldig is 

Die 'k my te noemen fchaam ! dat hy met Tinbaze^ 

Zou ftaan na \ leven van zijn vader, arme dwazen ! 

Zv lopen in hun doot die na het leven van., 

De konine ftaan j ik kan zulx quahk nemen an. 

Een zoon, die u bemint, kan die u ftaan na t leven ? 

Een krijgsman, die u eert, u eereloos begeven, 

En overgeven aan de doot ? ik kan dat nietu» 

Verftaan. zv zullen doen al 't geen hun d eer gebiedt. 

Maar waar van komt u dit ter oren? Kon. Deesgetrouwo 

Heeft my zo dateli jk die tijn'g daar van ontvouwen. 

Het is een dienaar van d'ontrouwe Tiribaas. 

H v fpreekt de waarheit, ik geloof de waarheit. Amejt. Laas . 

Wat zeet c*y, dat mijn broêr ftaat na zijn vaders leven, 

Met Tinbaas ? f^g. Ik heb 'er reden af gegeven. 
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Ame/l. Wat ? T{ag. Na ik heb' verftaan,en met mijn oren aan 
Gehoort, verwarde reen die 'k naulix kon verftaan. 
Hoe Tinbaze heeft deze avontftont in handen.» 
Een fchrikkelik verraat genomen, hondert van do 
Voornaamfte zijn met hem geworden eens. elk ftaat-» 
Gewapent ree, in 'thart gewapent met verraat. 
Die hy heel ftil in huis heeft doen by een vergaren 
In d achterzaal, 'k wift niet wat het te zeggen ware. 
Ik luifterde wel, maar zy fpraken onderling 
Zo duider, dat ik het nau met mijn oren ving, 
Als deze woorden die mijn achterdocht vergroten $ 
De troon moet dezen dagh noch werden omgeftoten. 

Aria. DienRijxverrader! 7{ag. Elk verftrek een tweden Mars. 
Slaan wy onze handen aan den wreden Artaxars. 

Aria. Hoe weet gy dat mijn broer mede is een medeftander 
Van 't fchrikkelik verraat ? 7^ag. Dees woorden, onder ander, 
Die hebben 't my verklaart, die Tiribaze fprak 
Dicht aan de kamerdeur : de Prins, al zijn wy zwak. 
Mijn metgezellen, die gehoont is van die geene, 
Die ons gehoont heeft, zal ons hulp en byftant leenen. 
In hem te wreken, geeft hy ons bequame voer_* 
Om ons te wreken , 't is een hooft daar 't alles moet.* 
Voor buigen, onder wien men 't alles mag verbreken. 
Men kan nu na de kroon van Artaxarfes fteken. 
Geen macht en kan het ons beletten, nu zijn zoon_» 
Ons byftant biedt, hy is de naaften aan de kroon. 
Dit dacht my ftof genoeg den koning t overdragen.» 
De lagen daar zy hem mee zoeken te belagen, 
Op dat men 't onweêr ftuit eer dat het is te laat. 

Aria. Hoe! wert mijn broeder mee bekladt met landtverraat? 

%• Ik weet wel dat ik quets de majefteit, mijn heere, 
Van Darius, wiens eer ik fchandelijk onteere, 
Om deer die ik mijn heer en koning fchuldig ben. 
De koningen zijn van de goón geheiligt, eru 

Tot 
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Tot goden hier op aard' gezalft ; al wat verderflik 
Is moet hun eer aandoen, hun glory is onfterflik. 
Men moet, om hun getrou te zijn, vaak ontrou zijn. ^ 
Amefl. G' hebt recht te waken voor de kroon, maar uw' fenijn 
Te ftrojen onder 't volk ; hun valfchlijk te betichten 
Met eereloos verraat, wiens heldendaden lichten 
Gelijk de Harren aan den hemel ■, al te hchr_> 
Geloof te geven aan de logen, gaat de plicht^ 
Der Koningen te na. het kan de waarheit wezen, 
't Kan wezen dat het is uit minnemjt gerezen, 
Om te doen (heuvelen twe helden op een tijt, 
Wiens glans zo herelijk van yder wert benijt 5 
Die, door hun ondergang, hun opgang mogen zoeken. 
Rampzaal'ge koningszoon ! gy moogt den dagh wel vloeken 
Toen gy geboren zij t. de Prins is dodelijk 
Gequetft, gedenkt de tijt toen hy u wankel rijk 
Heeft weder vaft geftelt, en uitgebreit de palen 
Van u wijdheerzend' rijk. heeft oit die zon zijn ftralen 
Met milt betrokken ? zegt wanneer hy immermeer 
Gekreukt heeft het ontzagh, dat hy zijn vorft, en heer, 
En vader fchuldig was ? hoe hem zijn vader dragen 
Mocht, hy toonde noit in 't minfte geen mishagen. 
Zijn kinderlijke vrees is groter als zijn kracht. 
Zo hy van voorneem waar geweeft u met een machte 
Van oorlogsvollek te verralTen, hy zou heden 
De koninklijke troon, die gy betreet, betreden, 
't Was doe ter tijt een tijt te tonen zijn ontzag, 
Toen 't hcir der Grieken door zijn heirkracht onder lag 
En fmeekten om penaa. toen Cyrus, voor zijn voeten 
Verflagen, d'aarde met zijn bloet heeft drenken moeten. 
Toen al het volk zijn naam verheften tot de locht, 
Doen had' hy kans genoeg, heer, had' hy voet gezocht-» 
Te krijpen op uw troon, maar d'edle en noit ontaard e_> 
Heeft rammenneer gedacht den fcepterftaf t'aanvaarde, 
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J Laat ftaan getracht, zijn deugt, en zijn beleefden aardt, 
En liefde t'uwaarts, is de goude Rijxftaf waardt. 
Hy heeft de glory, van zijn zegen, toegefchreven_, 
Zijn vader, hem alleen daar van al d'eer gegeven. 
Heeft hy niet overluit, voor al het volk, verklaart 
Zijn allergrootfte vreugt te zijn, dat hy gebaart 
Was van een vader, zo doorlugtig, en hoogmoedig 
In t kort, mijn heer, zijn geeft is nederig, en goedig 
Den ander heeft een hart zo zuiver als kriftal, 
Dat noit met landtverraat zich zelfs bezoed'len zal 
K°»- Wanneer eergierigheit en liefde t'zamen paren,' 
Zo zie een koning, om zijnRijxftaf te bewaren, 
Wel toe } ftaatzugtigheit is moeder van 't verraat. 
Het zy hoe 't zy, die na de goude fcepter ftaat, 
Heeft d'honing in de mont, maar in het hart verholen,, 
De gal, de oppermacht zal Darius doen dolen-, 
Van 't fpoor der reed 'lij kheit. wat derft hy niet beftaan, 
Die alles kan beftaan? \Amefl. De koning Iaat zig raan. 
Mijn broer heeft meer verftant, hoewel van minder jaren, 
tin Tiribazes aart is hevig uit te varen \ 
Hoe zeer hy tiert, en vloekt, en raaft, en dreigt, en fchclt, 
Gy hebt zijn razerny altijt in uw gewelt, 
En met een vriend'lik woort kunt gy dat onweêr ftillen. 
De haaft'ge lieden, heer, hoe zeer zy uwe willen 
Weêrftreven mogen, en zijn geen verraders, gy 
Zaagt dikmaals toorenighem komen aan, en bly 
Weêr weghgaan. g'hebt het hart van Tiribaas in handen, 
En buigt het na uw' wil. hoe oit zijn gramfchap brande', 
Het koninklijk ontzagh heeft altijt doverhant 
^ In zijn gemoet. zij n liefde is groter als zijn brant. 
K°n. Maar hy vervoegt zijn toorn en dreigen met het woeden 
Van Darius, 'k heb reen te wezen op mijn hoede'. 
Ga Ragas daatlik heen, verzeker hem terftont j 
En wilt niet van hem gaan, voor u uit 's konings mont 
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Wcrtaanecdienthcmlostektcn. ^ 'tZalgefchieden. lm. 
Kon Mijntrouwezoon' laat ons, om alle ramp te vlieden, 
Zorgvuldig gaaflaanwatonsftaattedoen. waardoor 

Mefeenwee^ 

Die my Afpazia ontrooft, mijn twede leven, 
En opeen tijtvernoegt zijn haat en liefde t even.^ 
Laat ons die fchellemen, eerz ons verraan, verraan, 
En hun bloetdorftigheit met s konings bloet verilaan. 
Laat ons hun ftranen, tot een eeuwig voorbeelt van do 
Nakomeling. Aria. Men moetze eerft knevelen met banden, 
Eer zy ons knevelen. Kon. Ga, vangt hem met gewelt , 
EnmaakdatTiribaasinhecht'niswertgeftelt. § 
jiïft Zievooruwatgydoet. mynheer, waar zim uw zinnen? 

Derft gy zo zwaren zaak zo lichtelijk beginnen > 
KèmU&t quaat verfehoont, Mevrou, is fchuld.g aan het quaat. 

Die twijfFelt aan 't verraat, is fchuldig aan t verraat^ 
Umefi. Men kan d'onnoofle wel met fchelmery betichten, 
I a halen uit hun hals 't geen noit in hun gewrichten 
-Beflotenisgeweeft. *Ana. Hy heeft onlangs aan my 
Ront uit verklaart 't geheim van zynverradery. 
M Ikfla'ertwijfFelaanomdatgy tzegt. ^.Achlheere, 

Men doet my ongelijk, en 't koninklijk begeeren. 
Jlejl L Ach! Jhetkoninkliik^atm^opeenioflewaan, 
Gevangen nemen zal een Prins, wiens heldendaan 
Het volkrijk Aziën verheft tot aan de wolken? 
Z?nnaamaUccn,mip 
Zo hy onfchuldig is, zie voor u, t ongeval 
Dreigt u van alle kant. uw' eigen vollek zal 
Uw (leken na de kroon, om Danus te wreken ; 
Zy fteken na uw hart die na uw fcepter fteken. 
Laat Tiribaze zij n al wat hy wil, hy kan, 
Hoewel hy garen zou, zich nimmer wreken an_, 
öc^n ng^neen ! zijn macht is al te kleen. Mc gelovo 
Niet dat hy immermeer uw' Rijk het orderft boven ^ 
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Te keeren heeft gedacht, mijn heer die volg mijn raadt. 
Indien dat Darius is fchuldig aan 't verraat, 
Men vraag het de Griekin, zy zal het u ontvouwen, 
Vermits zy in zijn hart al lang heeft huis gehouwen, 
't Kan zijn datme uit haar mont de waarheit trek* zo niet, 
Ten minften haar gelaat daar ietwes van bediet. 
%on. Men haalze voor den dagh, op dat ik haar aanfchouwen 
En fpreken mag. 'k geloof niet dat zy handt gehouwen 
Heeft aan het helfch verraat. hoe vrees ik nu te zien 
Twe ogen, die mijn hart, na wil en wenfch, gebièn. 

*-4,Jj>a<%ja uyt. 
De Koning vervolgt. 

Wel aan, ontrouwe maagt ! uw voorneem is gebroken, 
Uw' aanflag is ontdekt, die met u was verfproken, 
Om 't gruw'lik fchelmftuk uit te voeren, heeft aan my 
De waarheit g'openbaarr. 

sf/pazia by haar zeiven. 

Helaas.' wy zijn in ly. 
Wy zijn verraden, ach.' 4>. Gy wilt mijn leven enden, 
En uit ftaatzuchtigheit mijn ziel naar ond'ren zenden. 
Om dat ik u bemin draagt gy my haat. ik zou 
Het u vergeven, 't mocht dan gaan hoe dat het wou, 
Indien het tot uw fchande en nadeel niet en ftrekte. 
Uw' eer bezoedelden, en uwe glans bevlekte, 
'k Draag zorge voor uw' eer en leven. üj^a. Goón! hyfpreekt 
Van dootfchult. K^on. Antwoort op mijn vrage. waarom (leekt 
G' een koning na zijn kroon, en na zijn hart ? mijn levers 
Is haart: ten einde, waarom wiltg' u overgeven_» 
Om my te doden ? is het niet genoeg dat gy 
Bezit de helleft van mijn leven ? wil men my 
Van d'andre helleft ook beroven ? al te wrede ! 
Ik ben te vrede, zo gy daar mee zijt te vrede. 
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Tk Zal van uw hant de (lag, met lijdzaamheit, ontfaan j 
Zo my haar ogen, die mydageiixverraan. 
Verwijzen tot 'er doot , geef hemel ! dat ik ineuvel. 
Maar dat ik ftervend' haar onfchuldig vind'. U#a. Wat euvel 
Vermoên heeft hy op my ? waar meê befchuldigt men 
Afpazia? ik weet dat ik onfchuldig ben. ^ 
KJ>n. Nu, oordeelt zellev er of ik geen wicht ge reden 
En hebbe, l )arius bezit uw fchone leden, 
Dien vadermoorder zelfs beticht u met verraat. 
ut/ba Geen edclmoed'ge ziel na kroon of fcepter ftaat, 
Ten zy z' hem hoort, de Prins is al te wel geboren, 
Geen wettig koning zal zijn wettig rijk verftoren. 
Indien hy fchuldig was aan zo vervloekte een zaak, 
G' had' reden dat gy my befchuldigde, en uw' wraak 
Myvollegde. gy kent uw' zoon beft. hy 's onfchuldig. 
Schoon hem zijn vader hoont, hy draagt die hoon geduldig. 
Hy 's niet misdadig, heer , maar ongelukkig ftaaO 
Zijn ftaat. hy ftaat niet naar uw ftaat. ó neen heer, laaO 
De ganfche werelt daar van oordelen, zijn zinnen 
Zijn Mavors niet gewijt, maar Cipns koninginne. 
G v draagt hem haat, om dat hy my zo trou bemint. 
Uw' mmnenijt, ó vorft ! maakt u geheel verblint, 
Daarom g' hem aan de doot onfchuldig overgeven 
Wilt, in wiens leven men verkorten zal mijn leven. 
Wel aan, volvoer uw' haat, en neemt de bhxem van 
Tupijninhanden,fpeeltderolvaneentyran. 
~Gy moogt, ó wreede ! 't hart uit deze boezem rukken, 
Maar d'onderdrukte deugt en zult gy noit verdrukken. 
Kon Ach ! wat heb ik gedaan ? ó hart, zo hart als iteen ! 
Wie gaf u oorzaak om te quetzen, door uw' reen, 
Een koninklijk gemoet ? wat heb ik mijn godinno 
Gedaan? al mijn gewelt heeft d'oorfprongk uit mijn minno 
Genomen, heb ik u misdaan, mijn engelin, 
Dat ik timet de naam vereer van koningin ? Q m 



VAN DARIUS. 

Om dat ik op den troon van Parfe u wil verheffen 
Moet daarom uwe haat zo onverwacht my treffen l 
Wat heb ik u misdaan, verfteende ! heb ik die hoon 
Verdient, voor dat ik u aanbiede een goude kroon 3 
En kan de fcepterftaf u geen vernoegen geven ? 
Ondankb re : wilt tl dan vernoegen met mijn leven 
Of fhl uw' gramfchap, en verlaat uw' woedery, 
Die gy niet hebben kunt, ten zy z' u fchaad'lik zy. 
Regeer ik niet in 't ront ganfch Aziën alleene ? 
Weet dat uw overlaft de goón fpringt voor de fcheenen, 
Daar ik het beeltenis van ben. en wilt niet meer 
Bedekken 't geen ons is zo klaar ontdekt, uw ' eer 
En leven hangt er aan. ik zal het u vergeven, 
Indien gy fchult bekent, ó leitftar van mijn leven ! 
Een zucht, uit uwe mont gevlogen, kan 't onweer 
Van mijne gramfchap, hoe verbolgen, leggen neer. 
Wilt mijn goetaardigheit omhelzen ende kuffen. 
Twe tranen machtig zijn het wreekvuur uit te bluffen., 
Van mijn gevreesde toorn, hoe hevig dat het brant. 
Daar geen bekent'nis is, is geen genade } wantj» 
Erkentenis van fchult is moeder van genade. 
Uw' tranen machtig zijn de (tinkende misdaden^ 
Van al de werelt af te waffchen, 't zy hoe veel. 
De maagdetranen zijn van wond're kracht, dat eel 
Hertftelend' water kon de goden eer bewegen. 
Als maagden weenen, ftort den hemel eene regens 
Van trane\ een maagdetraan is koft'lijker als gout, 
Of paarlen, of gefteent. blijft gy noch even kout ? 
%A$a. Wee my rampzalige! mijn (terfdaghis gekomen. 
De koning weet al wat wy hebben voorgenomen. 
Onze ondergang genaakt, onze aanflag is ontdekt. 
O ja ! t is waar, hoewel het tot mijn nadeel (trekt, 
Tyran.' ik heb uw doot gezworen, ik ontdekko 
Mijn voorneem, 't is my leet dat ik 't niet mag voltrekken. 
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Ik trotz' u woeden, in het endt , ik kiez' de dood 
V oor t leven, nu men my van Darius ontbloot. 
Hoe k in ik leven zo men my beneemt mij n leven, 
En mv ontrooft een fchat, zo waard', my eerft gegeven^ 
De vorft geloof daar van al wat hy wil, ik ga. 'Binmn. 
Jmefl De wanhoop voert haar ziel. ach ! is 'er geen genaa 
Vooreen onfchuldige? JrU. Dootfchuldge wilt gy zeggen. 
Men hoeft 't verraat, aan ons ontdekt, met uit te leggen s 
Heus genoeg ontdekt, gelieft het u mijn heer? 
Ameji Dievley?r!^.Swi jg tenfwigt.'kvertrouuniet.mijne( 
En leven hangt 'er aan. gy zoekt my te bedriegen. 
Haarziehszondervlek. Jri*. De waarheit kan niet liegen. 
Kon Haar fchultbekentenis geeft haar onnozelheid 
Te kennen, een die zelfs zich zelf een graf bereid 
Zal ons niet fchaan, ó neen : Mevrou zo die gctuigo 
Beveiligt wert met reên, zo moctme in tijts ons buigen^ 
Omzoeenaanflagvanzoo'nzoonteftutten,op 

Dat'tonweêr, datonsdreigt, dr uipt op ^neigenkop, 

Tot voorftant van mijn lijf, en kroon, en onderzaten. 

In 't kort, om dit te doen zal 'k hem verfpieden laten. 

'k Heb' in mijn bedtfteê een geheime wegh gemaakt. 

Waar door dat ik de doot ontvluchten kan hy raakd 

Om hals, indien hy zoekt zijn vader om te brengen 

Den hemel wil noch kan geen vadermoort geheugen. 

Houdt hondert wachten reê, en overlegt het geen 

Ik ze^ . 'k zal op mijn bedt verwachten hem alleen. 

Zo dra ik hoor dat zy mijn kamerdeur doen open, 

Heb ik noch tijts genoeg, Mevrou om hun t ontlopen., 

Door de geheime wegh, die langs de galdery 

Mvleitin't buitenhof. 'kzalondertuffchen my 

Ver muwen op mijn wacht, die zich gereet zal houwen-. 

Om Xrzaakvan 't verraat, voor my al lang gebrouwen, 

Te (tranen , en zo zal ik zien of Darius 

Mee medeftander van 't verraat is } en aldus ^ 
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I Zien, zonder lijfsgevaar, hun voorneem ganfch verbroken, 



H un aanflag ydel, mijn gelchonden eer gewroken. 
Amefl. Ik ftem' uw voorilag toe. K^on. Ga heen mijn zoon, en zio 

Dat gy verdaghvaart hier mijn befte lijfwacht. Aria. 'k Vliê. 
%on. Mevrou, en wilt my niet in tijt van noot begeven. 
De befte vrienden kentme in noot. gy zijt mijn leven. 

Kon. en Ameft. bin, 
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En hemel is met ons, en lacht ons toe. 't geval 
En tijt begunftigen onze aanflag nu. men zal 
Haaft in 't bloetdorftig bloet van Artaxarfes plaflen. 
Hy leit geruft te bedt, men zal hem licht verratten, 
En maken dat hy noit weer opftaan zal. wie kan_» 
Ons hinderen? ^ is al in ftille ruft. wievan_> 
Het ganfche hofgezin zal ons nu weêrftant bieden ? 
De goön bcgunft gen ons, hun wille moetgefchieden. 
Wat of mijn broeder let, dat hy dus lang verbeit ? 
Wat mach hem hinderen voor wederwaardigheit ? 
De poorten van het hof heeft hy al ingenomen, 
De wachten afgemaakt, maar zie hem ginder komen, 
De faamgezworene geleiden hem. 

Tiribaqe uyt , met de faamreyyorenc. 

T/rzb. O Chep moet, 

O Mijn waarde vrienden, 't is nu al op goede voet. 
Kom, Iaat ons binnen gaan, 'k weef Praxcs zal verlangen. 
Tra. Mijn vrienden, ach ! wat i air he t wachten zuur en bango 
In zaken van belang. Tirib. Hoe eaat het al ten hoof 
Met onze zaak ? Tra. Al wel, tot noch toe, ik geloof 
Dat onzen aanflag zal na wil en wenfeh uitvallen, 
't Gaat alles voor de windt, kom, velg my met u allen. 
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De konin? en de min die fpannen heden roet_> 
Ons aan , hy zal zich zelfs verraden in het bedt. 
De vorft zal deze nacht Ameftns onderhouwen. 
Tirib Die wrede, die my heeft de parel aller vrouwen^ 
Ontrooft, voleindig nu zijn wreetheit met zijn doot > 
Zij n ongerechtigheit en moetwil is te groot. 

Des koning* kamer wert geopent, hy vertoont hem op H bedde, 
en vertrekt door de geheime wegh. 

Kon Ikkenu,fchellemen! Tirib. Hy zal het niet ontlopen, 

Ziin vlucht is ydel, hy zal 't met de doot bekopen. 
Tra Onze aanflag is mislukt. Jmejl. Rampzaal'ge ! wat hebt gy 
Begonnen ? vliê voor 't woên van Artaxarfes > hy 
Zal u vervollegen, en eer gy 't weet betrapen 
Uw' leven loopt gevaar, 't is nu geen tijt van «apen j 
Vliê datehk van hier. Tirib. Ondankbare ! gy zijO 
Daar oorzaak van dat ik mijn leven waag. verwijt^ 
Het uw' verachting, zo 'k my immermeer verklaardo 
Miineedig, trouweloos, weérfpanmg, gy ontaarde-* 
My al te wrede! heb ik vruchten tot mijn ftrar 
En ondergang geteelt, gy zijt er oorzaak af > 
Het is om u dat ik mijn lijf en leven wage ! 
Het is om u dat ik uw vaders kroon belage ! 
Maar in de plaats van u de fchult te geven, k zou 
Miin noodlot zegenen, zo gy met een ge rou 
ivllndootaanfchoude. Jnefi. Ik zoek uw' leven te verlangen, 
Vliê, zonder lang beraat, eer zy u komen vangen 
Men heeft het hof rontom met dubb le wacht bezet. 
Ach ! vinden zy u hier, mijn heer, gy zt ,t in t net 
Tirib 'k Zal u gehoorzaam zijn. maarbyjupijn, ikzweere^ 
'k Zal op een ander tijt hem vry wat anders leeren } 
Deesarremzaleerlanghemhelpenonderdaardt.^ z ^ 

■Umefl. Hier zietmen dat een Vorft wert van de goón bewaart, ^ 
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Bn dat hun leven (laat in handen van de goden } 
Want zonder 's hemels hulp hy was het niet ontvloden. 
Ach hemel ! wie had oit gedacht dat Tiribaas 
Handtdadig wezen zou aan 't helfch verraat. helaas • 
Ik denk niet dat de Min dat brandend' vuur ontfteken_j 
Heeft in zijn hart, om hem aan 's konings bloet te wreken. 
Ik haat u, moordenaar ! hoewel ik u bemin, 
'k Verzaak uw' brandt, hoewel gy huisveftin mijn zin 
Uw' overlaft verbindt my overlaft te plegen. 
Ik geef u over 't recht, die gaat verkeerde wegeru. 
Loopt endelik in zijn verderf, voldoet het rechte 
Met uwe doot. laat ons de min, die ons bevecht, 
Verwerrepen. laat ons het vrouwelik medogen' 
Dat zuchten uit de borft, en tranen parft uit d'o^en, 
Verfoejen, en daar meê betonen, dat wy teel 
Zijn om aan zulk een fchelms verraat te hebben deel. 

*-siJj>a%ia uyt. 

<^Ê a - TV/T evrou .» wat is er gaans ? wat is 'er deze nachts 

iy X In 't hof gebeurt ? ik ben verlaten van mijn wacht. 

Umefl. Een gruwehk verraat. men front na 's konings leven. 

xAJpa. O hemel, wat ik hoor ! hoe liep het af? ik bevo 

Van anxt en vrees ! Amefl. Elk heeft op Maande voet de vlucht 

Genomen, maar de vorft vervolgtze. Afpa. Ik ben beducht-» 

Voor Danus, mevrou, en 't onrechtvaardig woeden j 

'k Vrees dat d'onfchuldige daar voor zal moeten bloeden. 

D onnoofle moet zomwijl betalen het gelagh. 

Des konings zoon, mijn lief, uw broeder, quetft 't ontzagh 

Des konings niet, om hem met bloetfchult te bevlekken, 

Maar om Afpazie uit haar flaverny te trekken, 

En om in zekerheit te hebben het bezitu 

Van hare leden, is zijn eenigfte ogewit. 

A mefl. Men heeftze lopen zien tot aan de legerftedej 
Des konings, zonder dat men Darius daar medo 

H Heeft 
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Heeft onder haar gezien. Men heeft mijn ziel berooft j 
Van 't leven, ach I ik ben mij n leven quijt. 

Varw met de ^jjne uyt. 

Dar. Gelooft-» 
Mv mijn trawanten, ik geloof wy zijn verraden 5 
Onze aanflag is ontdekt, hoe is mijn ziel beladers 
Metzorg, ik vreze dat mijn zorg zal worden waar. 
Ach: Pr?xes,gy verraat my. jtffia. Goón! wie hoor ik daar? 
Het is mijn minnaar, met de wapens in de handen. 

Jmjkk wuft na Tmbaas , jk de Soldaten by >t hairjlepen. 

^mejf. Helaas ! nu naakt zijn val, d'onlukkige is in banden. 
Rampzaal'geTiribaas! 

Koning uyt. 

Kon. Datmendenfchellemmet-* 
Geweltfleepvoormijntroon. ^ HeIaas; wyzijnbe zet. 
Kon 'k Zie eins d'aanvoerdervan't verraat. gy landtverradert 
Derft gv hier noch zo ftout verfchijnen voor uw vader ? 
Sterf van mijn handen, eer ik van uw' handen fterr. 
Dar. Ik fterf, ai my ! ik fterf. ik heb noit u bederr 

Gezocht,mijnvader!^ , kBenuw , voorneemvoorgekomen , 
Dar. Ik ben onfchuldig, en heb nimmer voorgenomen^ 
U 't mmfte hairop't hooft te fchaan. 'kbenhier ter ftee 
Gekomen om mijn lief, mijn lieve Afpazio 
Te fchaken, die ik heb mijn hart op trou gegeven. 
Zy is mijn leven, heer, gelijk zy is uw leven. 
Ik heb van u alleen het een en 't ander, en_» 
Zie my door u alleen, die 'k 't leven fchuldig ben, 
Berooft van 'teen en 'tander leven, in hetende, 
Gy neemt weerom een fchat die gy my waardig kende s ^ 
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Gy zijt mijn vader, ik uw' zoon en onderdaan- 
Ik heb uit liefde, al wat ik heb gedaan, gedaan 
Ik ben onfchuldig, heer, gy rekent my dootfchuldie « 
Maar ik veroordeel u, indien ik niet geduldig 
Uw' ftraf, hoe ftraf een ftraf, met lijdtzaamheit en ly 
Wel op mijn vader, help my voort van 't leven ei i 
Doet my die laatfte dienft. heb ik u oit na 't leveiij 
Geftaan, g' hebt dubb'le reên de dootfteek my te geven. 

De vrienden van Dariua betonen her eenige rou. 

Al zacht mijn vrienden, en beklaagt niet al te zeer 
Mijn ongeval, het is mijn vader, 't is mijn heer. 
■ V*. Hebt gy uw arrem niet geleent aan Tiribaze, 

Die met mijn vleefch en bloet zijn wraakluft zocht te aazen ? 

Te lafe i e r°° r ^ f ^ dien fchellem > die m 'J n ^ovu 
1 e lalt leit, dat hy na mijn leven, en de kroont 

W ^^^^^^t. dathyhemovertuige, 
Indien het zo is, fchijn moet voor de waarheit buigen. 



Tiribaze uyt. 



I ' r Jf, ,t r 0gI i kh S ne i ! dat gy d, ° n gerechtighei^ 
Geeft plaats, dat Tiribaas my eene ftrik bereit » 

Is dit voor al de deugt wel eer van my ontfangen ? 

Die fchelmen geeft gehoor die gaat verkeerde gan-en 

, Doch wijl'tuz obelieft,ikbentevreên. svdflnf 

Doorftoot dees borft, ja doet my duizent doden aan. 

Mijn leven is uit u, t wort u weerom gegeven. 

Hy tracht te gaan na T.nbaas , leggende de handt op '/ gevefl, 
maar valt door zwakheït weèr neder. 

Maar laat ik ftervend' hem beroven van het leven. 
\ ervloekte kinderbeul, en vadermoorder.' laat^, 
Ons na dien fchellem gaan, eer dat hy ons verraat, 

H z 
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Fnrukkenhemhethartuit'tlijf. ik kan niet weder 
oXmen. ach! ik zwijm, de zwakheit houdt my neder. 
M, P Volvoer uw voorneem, fehaak uw twede ziel, die gy 
J fet by u levend' lijf genieten mocht, men ly 
Dat gy haat na uw doot, in d'Ehzeefche yelden. 
Omhelzen moogt in vreê. ö roem van alle helden 
T^rGrootachtb're Majefteft I de knaging van rmjn z.el 
Verbindt my heden, hoe uw zoor. onlukkig viel, 
Teopenbaren. hyenisgeenmedeftander 
Van Schrikkelijk verraat. wy hebben, onder ander, 
Znn naam alleen gebruikt, om 't vollek hart m t hjf 
Te fpreken. dit heeft u bedrogen. he*mkbhjf 
Dootfchuldig, en uw zoon onfchuld.g. k heb het tterven 
Ver boven 't leven waardt geacht, frats >k molt den en 
Mijn lieve Amefteris, mijn hartekomngin ! 
Ik heb z,jn deugt in 't vuur geloutert van mim mm. 
Ik moet bekennen, heer! toen ikmy zag geflagen 
Van een en 't zelfde lot dat uwe zoon moft dragen, 
Zo heb ik alle lift en lagen aangeleid 
Om, door zijn arrem, my aan zijne Majefteit^ 
Tewcken» maar ikheb zijn hart altnt bevonden. 
Gehikeen rots. zijn zielis zuiver van die zonde. 
lïiX n zijn ongeval rijn lijdtzaamheit gezien. 
Voorrs heeft hy my gedreigt de punt van t faal te bien, 
En voor ziin vaders eer en leven, eer enleven. 
Te wagèn "kheb de moet daaromme met gegeven. 
' V Smaarikhebmynvoorneemzoekenu^ 
Te voeren, fchoon zy my nu tegen t voorhooft ftuit. 
fk hlbbe met zainnalm/het vollek moe t gegeven^ 
'k Beken m.in fchult ; ik ben met waardig dat ik leve, 
S doden'fterf , doch wachte metgedult. 
Uw' goedertierenheit, veel groter als mijn lchult. 

Men brengt Darim binnen, 



VAN DARIUS. 

Xon. Houdt op/t is lang genoeg gefproken,landtverraderr 
Verrader van mijn zoon i wee my rampzaalge vader ! 
Men draag wel zorge voor zijn leven, maar wat of 
Zijn voorneem was, dat hy gewapent hier in 't hof 
Gekomen is by nacht ? JJpa. Hy quam hier om mijn banden 
Te breken, en my te verloflen uit uw' handen, 
Om te betonen zijn oneindelijke min. 

xAm?ft. Hy gaf hier datelik, ront uit, aan my zijn zin_> 
Te kennen, dat hy was gekomen om te fchaken 
De fchone Afpazia, het oogewit en baken_» 
Van zij n verliefde ziel. Kjn. O ongehoorde daat ! 
Vervloekte vader, die uw eigen zoon verraat ! 
O fchelm » ó wrede beul \ wat hebt gy nu begonnen ? 
Gy zijt er oorzaak van, gy hebt dit werk gefponnen. 
Gy maaktme handtdadig aan een gruwel, noit gehoort j 
Een fchelmftuk, noit gezien,- vervloekte kindermoort. 
Men doe hem datelik uit mijn gezicht, ik walleg 
Van hem. men fleep hem voort by d'hairen na de galleg. 
Dat men voor hem bedenk de fchrikkelijkfte doot_> 
Die immer is gehoort. zijn misdaat is zo groot, 
Dat daar geen beuls genoeg zijn om zijn fchelmeryen_» 
Te ftraffen na Waard y. Rampzaal'ge vorfl ! wat lyè'n_» 
Bezoekt uw ouderdom, ö ongeluk'ge zoon ! 
Indien gy fterft, ik fterf, gy krijgt een av'rechts loon. 

xAJpa. Gy hebt de helleft maar benomen van mijn leven, 
Vaar voort, voleind' uw wraak, en wilt de dootfteek geven.» 
Aan d'andre helleft wy en hadden maar te£aam_> 
Een ziel, hy leefde in my. wy fchepten uit een aam_> 
Het leven, ik bezat zijn hart alskoninginne. 
Hy was de koning, die zijn hof hielt in mijn zinnen. 
Doorfteekt mijn borft, gy zult daar in gefchreven zien, 
Metgoude letteren, de naam uws zoons, aan wien_» 
Ik eeuwig ben verplicht, of vreeft gy dat uw' degen, 
Daar 't bloet van Darius nog nauw is afgezegen, 

H 3 Zou 




DE KROONING 

Zou walgen van mijn bloet ? men mengt het met het zijn j 
Uw' wrede handten kan geen groter dienft aan mijn 
Bewijzen, zo zy paart het geen zy van den ander 
Gefcheurt heeft, om altoos te leven met elkander. 
Kon Indien u waar bekent de quelling die ik ly, 
Gy zoudt ophouden van uw' Ichelden, daar gy my 
Mijn bevend' harte mee aan (lukken fchijnt te breken. 
Gy kent de pijlen die mijn lievend' hart doordeken. 
Uw' ogen en uw' tong die wonden my ter doot. 
Gy leeft uit mijn gezicht mijn droefheit, die zo groots 
Is als mijn liefde, maar gy hoopt noch dat mijn harto 
Niet dood'lik zy gequetft, op dat ik langer fmarto 
Gevoelen zou. gy wilt dat uwe wreetheit my 
Vervolleg tot 'erdoot, en niet breng aan een zy. 
Ai ! help my aan een kant. doorwondt met duizent wonden 
Mijn hart. ik zal uwoên omhelzen, uwe zonden.» 
Zijn u vergeven, en de dootfteek zal mij n zoetu» 
En aangenaam zijn, zo zo lieven handt het doet. 
Ik heb mij n zoon vermoort, ö ramp : door een verbolgen^ 
Oplopende gemoet ; ik wenfch hem haaft te volgen. 
Ik ben zo veel te meer volftandig in mijn doot, 
Vermits ik weet dat ik al ftervende vergroot-» 
Uw' vergenoegen, en verklein mijn ongenuchten. 
Laat my begaan, 'k zal doormijn doot mijn doot ontvluchten. 
Of wilt gy my niet doen die laatfte dienft, op dat_-> 
Ik levend' dagelix zou werden 't leven zat ? 
En hebt gy geen berou, dat gy mij n ongelukken 
Vermeerdert, en mijn hart aan hondert duizent ftukkcn 
Smit, door uw' woorden, die my lmjden door het hart . 
Ik breng mijn vonnis mee, in 't ftuk daar ik mee wert 
Befchuldigt. 'k zoeke geen genade te verwerven 
Van u ik heb verdient van uwe handt te fterven. 
Ik vloek de liefde die my daar toe heeft gebracht. 
En my een fchrikdier maakt van 't menfchelijk geüaciit, 



Daar 
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VAN DARIUS, 

Daar den nakomeling met yzen af zal fpreken • 
Een yader heeft zijn zoon, uitminnenijt, doorfteken 
En, door een helfche fteek, dry zielen dodelijk 
Oeqiietft. aimyi ikfterf; ik ben een levend' lijk 

T?/ at ui° mt my ° ver in mi ) n oude ^ l ) ze jaren ? 
Wat blinde doling heeft mijn zoon doen overvaren 
In Carons leere boot ? wat doling heeft mijn zin 
Vervoert ? in tyranny verandert nu mijn min, 
E>at ik hem 't leven neem die uit my is gefproten • 
En werrep in het vuur de fchoonfte van mijn loten : 
En twemaal »t leven neem die 'k tvvemaal t leven gaf t 
T 7 door ik al mijn eer verfturven zie in 't graf. 
Ik en behoorde my niet tegen u te Hellen, 
k Behoorde 't zoete paar, die ellikaar verzeilen 
Met hart en zinnen, niet te fcheiden van elkaar, 
En breken d'huw'lixbant, die van de goden waar 
gebonden, 'k heb de goón vertorent met dit werrek 
Ik ben niet waard' datik mijn ogen fla na 't zwerrek 
Ucs hemels, ik ben waard' dat my de donder fla * 
Dat my de blixem zeng j dat eeuwige ongenaa 
My volleg, waar ik ga, geftadig op mijn hielen. 
Vergeeft het my, mijn zoon S het zy gy by de zielen 
ln thlizefche velt uw' woonplaats hebt j hetzy 
Oy aan den hemel blinkt gelijk een ftar. 'k bely 
Mijn fchult j 'k heb u misdaan ; ik heb u bloet gezopen. 
JN u zie ik t eerft } te laat gaan nu mijn ogen open. 
lïu u nl watve randering! Kj>n. Ik breng mijn vonnis meé, 
Ik heb mijn zoon vermoort, duld' dan dat ik mijn wee 
hn hartenleet verzoet, en dat mijn bloet betaio 
Mijn bloetfchult, die mijn bloet'm 't duifter graf deê dalen. 

Hy trekt zijn geweer. 

Volmaakte minnaars, ziet waar mede dat ik 
Voldoen zal. <A$a. Hemel 



u 



help zijt gy uw' leven fchuw 



Wat 
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Watwütgydoen,mijnhecr ? ^ Het geen is voortgeko men 

Uit uwe ftraf heit. 'k heb het leven u benomen 
En kent ey my niet meer, die nauw mijn zeiven ken . 
Weet ey niet dat ik u gezworen vyandt ben ? 
'k Heb al uw luft en ruft benomen, 'k heb gegeven. 
Dedootfteekaanuwzie^enwiltgydatikleve? 

A ïa Heer, fpaar uw' leven, ik ben khuldig aan zijn doot. 
]Had hy my met bemint, hy had hem met in noot. 
Gebracht. Laatonsh emftrax aandienen, dat zijn vader 

Vol wanhoop is. Ikbengeenvader , maar verrader • 
UCpa Den hemel is voldaan, wanneermenvanhet quaaO 
Berou in 't hart heeft, en betoont het met er daat. 
Leef dan grootmoedig Vorft, daar Parfen op mag ftoflen, 
Ons ongeluk heeft u in 't endt aan 't hart getroffen. 
Ach • hoe vertrooft gy my door ■ uw leerwezen } ik 
Verlang met hart en ziel na d'allerlaatfte fnik, 

Om met mijn bruidegom te paren hier beneden, 

Die 'k in de werelt niet mogt offeren mijn leden 

Daar zal geenbitze mjt, of achterklap, ot haat, 

Ons -m g er fcheiden. daar zal ik 

Omhelzen op ! laat ons een beter leven zoeken. 

tfarius uyt. 

Bedriegt mijn oog mijn ook ? z.e'k ginder niet mijn lief? 
O ja: hyrshetzelf. «fr**^ M.jn maagdehef ! 

Dieude ziel ontroert, hoewel mijn wondis zwaar 
En groot, heer koning, zy is zonder lijfsgevaar. Q ^ 
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VAN DARIUS. 



Gy meende dat gy my het hart had' afgefteken. 
Zo dra ik hoorde dat mijn vaders hart wou breken.» 
Door knagend' naberou, en dat ik u alleen^ 
Daar van kon hellepen, heb ik my op de been_* 
Begeven, om de vorft in 't leven te behouwen. 
Vernoegt u dat gy my in 't leven moogt aanfchouwen, 
En dat ik nimmermeer zal denken aan het ojuaati_> 
Dat my mijn vader deê, nu hem mijn vader ftaatu 
Na 't leven, van wien ik het leven heb ontfangen. 
'k Tracht door dees middel, heer, uw dagen te verlangen. 
Lang leef de koning, en verwerp zijn misverftant, 
Die hem voert buiten reen. de flag, waar meè uw handt-» 
Het hooft van Parfen dreigt, kan u alleen niet raken. 
U bloet dat is mijn bloet. zo gy een wegh wilt makeaj 
Voor mijne ziel, moet gy u roven van het lichte 
Der zon. ik blijf aan u in eeuwigheit verplicht. 
Jfya. O woonplaats van de deugt • 

Amefl. O eer van alle zonen ! 

*Ar%a. Gelukkig vader! 

IQon. O grootmoedig kint ! hoe kronen 
W uw' goetheit na waardy ? in plaats dat gy van my 
Een afkeer hebben zoudt en fchrik, omarremt gy 
Uw' vader noch, en kuft de handt die u vermoorde. 

'Dar. Mijn vader deê my recht in 't geen hy van my hoorde. 
Gy zijt mijn koning, en mijn vader; ik verfchoon, 
Gelijk een zoon betaamt, uw' woedery. de kroon, 
Daar ik op roemen mag, is, dat ik uit de lenden_> 
Ben voortgekomen van een vorft, die aan vier enden., 
Der werelt is bekent, ik heb met lij dtzaamheit, 
Van uwe handt, de wondt ontfaan, en ben bereit-» 
Voor u te leven en te fterven. ik kreeg heden 
Tn 't hart een dieper wondt als in mijn lijf, met reden, 
Door dien ik meende dat ik vader had' misdaan. 

j^otf. Ach ! gy doorfnijt mijn hart, mijn zoon ! 'k behoorden aan 

I U,als 
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U, als het recht zou gaan, genade te verzoeken. 

Ik geef u weder uw' beminde, en mach wel vloeken 

De tijt dat ik niet eer vernoegden uw begeert. 

Omhels uw' maagdelief, gy zijt haar maagdom weert 
tAfra. O vorft ! wie kan uw' deugt, na haar waardy, waarderen ? 
J^on. Gy vleitme, om dat ik u bemin, uw' deugden eere. 

Ik geef aan haar, met u mijn zoon, ten huwelijk 

Mijn fcepter. deelt met my van daag mijn halve Rijk. 

Bezit alleen voortaan uw' opperfte behagen, 

Die u altijt alleen heeft in het hart gedragen. 
*Afpa. O onverwachte vreugt ! 

Var. Mijn koningin, mijn druk 
Verkeert, op 't onvoorzienft, in onverwacht geluk. 
lAmeft. Al wie zijn vyant kan met lijdtzaamheit verdragen, 
Vint hem gemenelijk in 't eynde noch verflagen. 
De goön vernoegen ons al t'zamen nu. 

Ar\a. Mijn hert-» 
Springt in mijn lijf van vreugt, nu mijne broeder werti^ 
Deelachtig, daar zijn ziel, met innerlijk verlangen, 
Heeft lange na verlangt. 

JQ>n. Gelieven, leef zo lango 
In voorfpoet t'zaam, als u den hemel leven gont. 
Var. Wy danken vader zeer. ik lacche met mijn wont. 
Zy is niet dodelijk, 'k ben van de doot verrezen. 
Maar 'k heb 'er een in 't hart die niemant kan genezen 
Als die my heeft gewont. indien gy my daar af 
Inkorten niet en had geholpen, z' hadme m 't graf 
Geholpen. 

Ameft. D'hemel wil u heil en zegen geven. 
Ar%a. Den hemel geef dat gy in vreugde lang moogt leven. 
Kon. Men zie, zo dra de wont mijn's zoons aan 't helen flaat, 
Niet in het hof als vreugt, en vreugdevuur op ftraat. 

P. DUBBELS. 



N G K, 

O p d E 

KROON ING 

VAN 



D 




* i u s, 

Cerijmt door mijn yriendt 

P I E T E R DUBBELS. 

' A i?^ nde natu ur> die, aan heur ftrenge wetten, 
De hele werelt boeit, met ketenen van ftaal, 
Verrukt de menfchen van haar plichten altemaal ; 
Ja weet de Vorften zelf na hare handt te zetten. ' 

Deez'Albedwingendekoft Varïm niet dwingen, 
Hoewel hy zich haar wet ook onderworpen hadt • 
Geen muurwerk ftaat zo pal van een onwmb're Stadt, 

Daar s vyants heir vergeefs met krachten op komt dringen, 

Als Varius, die als een Reus ftont op zijn voeten, 
En ftant hiel, trots, met den ftarlichten beukelaar 
Van 't zedige gedult ; zijn ziel leê geen gevaar, 
choon dat zijn weerparty hem vinnig quam begroeten. 

e kinderlijke plicht dreef, na lang worftlen, boven : 
De min verkoude niet in zijn verliefde ziel j 
4fta%ia i die hem door 't zwaart te beurte viel, 
En die zijn' Vader hem deur lift zocht te beroven, 

Genoot hy noch in 't endt, fchoon hy er niet verkregen^ 

Heeft deur zijn eifch, op zijne kroondag, nadewet, 
r, \ï arffiaanfche volk J van outsher, ingezet, 
U)Ti Vader was ("op haar geheel verheft) hier tegen. 

I z 



Hy 
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Vermits een Gnex &he roaagt m J , tmnen> 
De Sehoone fprak hem aan > me d oog 
O koningk, van mijn jeught ben IK gewij 

"ï^^^nXuttoTgensdankverlaten. 
Van zijn bedroefde bruitj laas. rcg , 
En T«H< , die zij n vroome heldenziel 

Het geene daar zijnbroer het min 

Maar een getrouwe, van dit icheimmiK, 

^^^^^ 
J M aar >"^&% % vfderlzooianminnig, 

j. DullaaR". 

tv^on Houthaak, 
„pde hoek van de N.euwen)ds Kolk. 
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